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TARTALOM

A z  a lehetőség, hogy valaki mássá 
válhatunk) a művészet legszebb része. 
Szóval a maszk az átváltozás 
szimbóluma. E z  csodálatos érzés. 
M indenkinek vannak fenntartásai , 
önmagával szemben.
Lehet) hogy nem szeretem az orromat) 
a fülemet) az államat) de amikor 
eltakarom az arcom, akkor valaki más 
lehetek. Es ez csodálatos dolog.

JIRÍ HVLIflO

4
5
6

10
11
12
14
16
20
22
29
30 
32 
34

ÉLETJELEK

AJÁNLJUK

REFLEKTORFÉNYBEN

TEHETSÉGGONDOZÁS

NÉGYSZEMKÖZT

NEMZETKÖZI TÁNCVÁSÁR 2014 DÜSSELDORF

NÉGYSZEMKÖZT

DÓZSA: A SZERELMES, A VESZTES ÉS A FELMAGASZTOSULT NÉPVEZÉR

FÜGGÖNY FEL I LÁTTUK

SOK A JÓBÓL/PR-EVOLUTION: ÖRÖK KIKELET
4

VILÁGSZÍNPAD
SHAKESPEARE-RITKASÁG A ROYAL SZÍNPADÁN

NÉGYSZEMKÖZT

ÚJ ARCULAT A KORSZAKVÁLTÁS JEGYÉBEN/X. MAGYAR TÁNCFESZTIVÁL

VILÁGSZÍNPAD

ANNA KARENINA ZÁGRÁBBAN MAGYAROKKAL

FÜGGÖNY FEL ! LÁTTUK /  NÉGYSZEMKÖZT

IDÖKAPSZULA/SZILFID

TÁNC ÉS EGÉSZSÉG

INJURY COACHING

NÉGYSZEMKÖZT

A KÉTARCÚ HERCEG: MOST ELÉGEDETT VAGYOK/LEBLANC GERGELY

NÉGYSZEMKÖZT

IRIGYELTEM A RITMUST, A FIÚKTÓL AZ ERÖT/PIRÓK ZSÓFIA

TÁNC ÉS MÉDIA

KÖNYVAJÁNLÓ

koreográfus (CZ)

Táncművészet
A hazai táncágazatok művészeti
és szakmai közéleti folyóirata

Alapítva: 1951
Korábbi főszerkesztők: Ortutay Zsuzsa (1951-1956), 
Maácz László (1976-1990), Kaán Zsuzsa (1991-2011)

Főszerkesztő: Péli Nagy Kata
Lapigazgató: B ol vári-Takács Gábor
Olvasószerkesztő: Réfi Zsuzsanna
Arculat és tördelés: Lercn Péter-Grafoid Stúdió 
Szerkesztőségi titká r: Rónai Zsanett 

Tanácsadó testület:
Szakáty György (elnök), Bozsik Yvette, Diószegi László,
Érti Péter, Juhász Zsolt. Kiss János, Mihályi Gábor,
Pataki András. Sólymost Tamás, Török Jolán, Vincze Balázs. 
Zsuráfszky Zoltán

E számunk elkészítésében közreműködtek:
Szöveg: Braun Anna, Dorogi Katalin. Gara Márk.

Hatala Boglárka, Hercsel Adél, Kozar Alexandra, Macher 
Szilárd, Péli Nagy Kata, Pónyai Györgyi, Rónai Zsanett, 
Réfi Zsuzsa, Simon István, Szentgyörgyi Rita 

Megjelenik a Nemzeti Kulturális Alap támogatásával.

n<á
Nemzet: Kuitu-ábs A:ap

Szakmai együttműködő partnerek:
Magyar Táncművészek Szövetsége,
Magyar Táncművészeti Főiskola.
Martin György Néptáncszövetség.
Táncpedagógusok Országos Szövetsége

ISSN 0134-1421

Lapnyilvántartási szám. NMHH CE/4306-2/2014.
Kiadja a Honvéd Együttes Művészeti Nonprofit Kft. 
Felelős kiadó: a k ft. ügyvezető igazgatója. 

Szerkesztőség és kiadó;
1087 Budapest, Kerepesi út 29/B B épület, fsz. 6.

Szerkesztőségi órák:
kedden és csütörtökön 10-14 óra között
E-mail: tancmuveszet@gmail.com
Telefon: *36 30 379 6889

Megjelenik negyedévente.

Egy szám ára: 400 Ft. Előfizetési díj egy évre 1500 Ft. 
Előfizethető a kiadó címén vagy átutalással a 
10032000-00290555-00000031 számlaszámra, 
illetve elektronikus változatban a www.dimag.hu honlapon. 

Nyomdai munkák: Keskeny és Társai 2001 Kft., Budapest
Címlapfotó: Éder Vera és Gálos Mihály Samu, 
fodrász: Ternyák Katalin, smink: Baracsy Heni

A címlapon: Kozmér Alexandra
(a Magyar Nemzeti Balett első magántáncosa) 
és Oláh Blanka

I I 3

mailto:tancmuveszet@gmail.com
http://www.dimag.hu


ÉLETJELEK

IS M ÉT  M IH Á LY I G Á B O R  
A S Z Ö V E T S É G  E L N Ö K E
Ismét a Magyar Táncművészek Szövetsége el­
nökének választották Mihályi Gábort, a Magyar 
Állami Népi Együttes művészeti vezetőjét. Társ­
elnök továbbra is Kiss János, a Győri Balett igaz­
gatója. A tisztújítást 2014. május 27-én tartották, 
az új elnökség pedig június 3-án választotta meg 
az új tisztségviselőket, akik harmadszor töltik be 
három évre szóló mandátumukat.
Az új elnökség további tagjai: Bozsik Yvette, Érti 
Péter, Juhász Zsolt, Solymosi Tamás, Szakály 
György, Vincze Balázs, Zsuráfszky Zoltán.
A  felügyelőbizottság elnöke Mucsi János, tagjai: 
Bolvári-Takács Gábor, Pataki András. 
Tiszteletbeli elnök: Novák Ferenc, tiszteletbe­
li elnökségi tag: Török Jolán, ügyvezető titkár: 
Szalay Tamás.

N E V E T  V Á L T O Z T A T
A H O N V ÉD  T Á N C S Z ÍN H Á Z
2014. július l-jétől a Honvéd Táncszínház új neve: 
Magyar Nemzeti Táncegyüttes. Zsuráfszky Zol­
tán művészeti vezető javaslatára a kulturális tár­
ca azért döntött a változtatás mellett, mert az új 
elnevezés az eddigiekhez képest jobban kifejezi a 
társulat törekvéseit, a Kárpát-medencei magyar 
néptánckincs megismertetéséért és népszerűsí­
téséért végzett munkáját. Az új név külföldön is 
egyértelműen azonosítható, és idegen nyelvekre 
is pontosan lefordítható.

JU R O N IC S  TA M Á S  
S E R E G I-D ÍJA S

Másodszor adták át a Magyar Állami Operaház­
ban a Seregi László koreográfus emlékére alapí­
tott díjat: maradandó tartalmat és művészi ér­
téket teremtő alkotói munkásságáért Juronics 
Tamás vette át az elismerést május 21-én. 
A  kitüntetéssel a Magyar Állami Operaház a ha­
zai balett-történet egyik legmeghatározóbb, kül­
földön is elismert, Kossuth-díjas koreográfusá­
nak, Seregi Lászlónak állít emléket, életművének 
és munkásságának megőrzése és továbbhagyo- 
mányozása céljából. A díj, amelynek alapítását 
két táncművész, Kollár Eszter és Bán Teodóra 
kezdeményezte, az aktív koreográfusgeneráció 
tehetséges alkotóinak elismerését szolgálja.

X X V I. Z A LA I
K A M A R A TÁ N C  F E S Z T IV Á L  
2 0 1 4 .0 4 .2 5 - 2 6 - 2 7 .  
H E V E S I SÁ N D O R  SZ ÍN H Á Z , 
Z A L A E G E R S Z E G ,
N ÍV Ó S P R O D U K C IÓ K  
A SZ ÍN P A D O N

23 együttes 36 produkciójából 18-at díjazott 
a zsűri.
Orsovszky István koreográfusi díj:

Sánta Gergő: Hecc
Autentikus néptánc kategória:

Koreográfusi nívódíj I . fokozat -  Farkas Tamás: 
A gyergyói hármas
Koreográfusi nívódíj 2. fokozat -  Moussa Ahmed: 
Csudapestiek
Koreográfusi nívódíj 3. fokozat -  Kádár Ignác— 
Nagypál Anett: „A  románoké", Varga János: Hejj 
regő rejtem...
Táncszínházi kategória:
Koreográfusi nívódíj I. fokozat -  Juhász Zsolt: 
Találkozások In Memóriám Gy. K.
Koreográfusi nívódíj 2. fokozat -  Ágfalvi György: 
Semmiből a semmibe, Kovács Márton-Bognár 
József: Kockázatok és mellékhatások 
Koreográfusi nívódíj 3. fokozat -  Nemes Szilvia: 
Légy jó mindhalálig!, ifj. Zsuráfszky Zoltán: „Se­
bes Vándor"
Szólótáncosi díj -  Kádár Ignác, Merczel Sára 
Együttesi nívódíj -  Somogy Táncegyüttes, Zalai 
Táncegyüttes, Bihari János Táncegyüttes 
Zenei nívódíj: Szokolai Dongó Balázs 
Zenei különdíj: Radics Ferenc, Lakatos Róbert

ID EI LÁ B Á N -D ÍJA S O K
Hód Adrienn koreográfiája, a Hodworks társu­
lat Pirkad című előadása, valamint Dányi Viktó­
ria, Molnár Csaba és Vadas Tamara Nyúzzatok 
meg című darabja kapta a 2013-as év legkiemel­
kedőbb hazai kortárs táncelőadásainak járó Lá­
bán Rudolf-díjat.
A  Trafó Kortárs Művészetek Háza és a MU Szín­
ház a magyar kortárs tánc legszínvonalasabb al­
kotásainak, alkotóinak elismerésére és népszerű­
sítésére 2005-ben alapította a díjat.
A  20, századi európai modern táncművészet leg­
jelentősebb újító személyiségéről, Lábán Rudolf­
ról elnevezett díj odaítélésére az alapítók olyan 
független esztéták, kritikusok és szakújságírók 
közösségét kérték fel, akik évek óta rendszere­

sen elemzik, értelmezik és népszerűsítik a kor- 
társtánc-szcéna jelenségeit.

A X V I. O R S Z Á G O S  É S
N E M Z ET K Ö Z I K O R T Á R S  
Ö S S Z M Ű V É S Z E T I  
T A L Á LK O Z Ó  D ÍJA Z O TTJA I 
V E S Z P R É M ,
2014. M Á JU S 13-17.
Jancsó Miklós-díj -  Forte Társulat és a Szkéné 
Színház: A  nagy füzet
Összművészeti díj -  Fehér Ferenc: Morgan és 
Freeman
Előadói díj -  Katonka Zoltán: Hoffmann meséi
Előadói díj -  Jenna Jalonen: After
Előadói díj -  Lázár Eszter: Body Building és Body
Studies
A  zsűri különdíja -  Willany Leó együttes: Kor- 
társtánc-improvizációk élő zenével

N IN CS V Á L T O Z Á S  A Z  
É R D E K K É P V IS E L E T  É LÉ N
A Magyar Zeneművészek és Táncművészek 
Szakszervezete 2014. április 23-án tartotta kül­
döttértekezletét. A  tisztújítás során továbbra is 
bizalmat szavaztak az eddigi vezetőknek: az el­
nök Sólyom-Nagy Sándor, az aleinök Brieber Já­
nos és Varsányi Lászlóné, a főtitkár Gyimesi Lász­
ló maradt.

E M L É K T Á B L Á T
K A P O TT  H A LM O S B É L A
Emléktáblát avattak 2014. május 9-én a kö­
zelmúltban elhunyt dr. Halmos Béla Állami és 
Széchenyi-díjas előadóművész, az MM A levele­
ző tagja, a táncházmozgalom egyik alapítója és 
meghatározó személyisége Budapest II., Forint 
u. 3. szám alatti lakóházán. A  jeles népzenekuta­
tó emlékét a Folkmagazin mintegy ötvenoldalas 
különszáma is őrzi, amely Jávorszky Béla Szilárd 
összeállításában, visszaemlékezések és doku­
mentumok közreadásával, valamint számos fotó­
val mutatja be Halmos Béla pályáját, művészi és 
tudományos eredményeit.
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SZTRAVINSZKIJ: Tavaszi á ldozat/Tűzm adár

> Moszkvai Állami Akadémiai Kiasz- 
szikus Balett Színház előadása 
Margitszigeti Szabadtéri Színpad 
2014. június 27., péntek 20 óra

A Tavaszi áldozatot 1913-ban mutatta be az 
Orosz Balett Nizsinszkij koreográfiájával, és ha­
talmas botrányt kavart. A  nézők kifütyülték az 
előadást, mégis ezt tartják a modern balett meg­
születésének, amely alapjaiban változtatta meg 
a zene és a tánc ritmusszerkezetről alkotott ké­
pét. A  darab az ősi Oroszország pogány szertar­
tásairól megálmodott vízió.

Az 1910-ben Mihail Fokin koreográfiájával bemu­
tatott Tűzmadár az egyik legnépszerűbb és leg-

többet játszott balettzene. A klasszikus európai 
és orosz népmeséi elemeket és népzenei motí­
vumokat felhasználó mű az örök ellentét, a jó és 
a rossz harcáról szól.

A Margitszigeti Szabadtéri Színpadon a Moszkvai 
Klasszikus Balett hagyományos előadásában te­
kinthető meg a két remekmű.

—ŐSZI PREMIEREK
> Magyar Nemzeti Balett:
Trójai amazonok
Opera
2014. szeptember 27.

A Magyar Nemzeti Balett tavasszal mutatta be 
a Trójai játékok tánckomédiát és a balett-tör­
ténelem egyik legkorábbi klasszikus-romantikus 
darabját, A  szilfidet. A  két koreográfiát ősszel is

műsorra tűzik az Operában, ám a társulat szen­
zációra is készül: Európában elsőként készíti el 
a Trójai játékok női változatát. A két koreográfia 
szeptember 11 -tői hat estén át látható az Ope­
rában, a tánckomédia női változatát, a Trójai 
játékok -  amazonokkal című produkciót szep­
tember 27-én, az Operaház megnyitásának 130. 
évfordulója alkalmából rendezett gálaesten mu­
tatja be a Magyar Nemzeti Balett társulata.

> Bozsik Yvette Társulat: Antigoné 
Művészetek Palotája 
2014. november 13.

A  Bozsik Yvette Társulat a Varázsfuvola és az 
Orfeusz és Euridiké után ismét egy nagyszabású

operát dolgoz fel a Művészetek Palotája színpa­
dán. Ezúttal Carl O rff  1949-ben megzenésített 
Antigoné című művét mutatják be. Szophoklész 
drámájában, amely alapján a zenemű készült, An­
tigoné fivérei egymás keze által halnak meg. A 
király egyiküket árulónak kiáltja ki, de Antigoné

a parancs ellenére el akarja őt temetni. Az óko­
ri görög drámában az erkölcs csap össze a hata­
lommal, a testvéri szeretet és a szerelem próbál 
felülkerekedni a törvényeken, de a történet végül 
tragédiába torkollik. Bemutató: 2014. november 
13., Müpa.

További várható PREMIEREK:
> M EG ID ÉZETT KÁRPÁTALJA 
Magyar Állami Népi Együttes,
2014. november 8.
Nemzeti Színház,
zene: Pál István Szalonna,
koreográfus: Mihályi Gábor

> CARM EN
Pécsi Balett,
2014. október 24.
Pécsi Nemzeti Színház;
2014. november 18. 
Művészetek Palotája; 
koreográfus: Vincze Balázs

> A VÁGY VILLAMOSA 
Kulcsár Noémi (Tellabor), 
2014. október 10-11.
M U  Színház, 
koreográfus: Kulcsár Noémi

> KŐZETEK
Gödöllői Táncszínház,
2014. november 7.
Művészetek Háza, 
koreográfus: Vajda Gyöngyvér, 
Kézér Gabriella

> HAMUPLPŐKE
Miskolci Balett,
2014. szeptember 26.
Miskolci Nemzeti Színház,
koreográfus: Kozma Attila

> RICHARD STRAÜSS:
JÓZSEF LEGENDÁJA 
Szegedi Kortárs Balett,
2014. november 12.
Müpa
Bartók Béla Nemzeti Hangversenyterem, 
koreográfus: Juronics Tamás

> TISZTA FÖLD
Közép-Európa Táncszínház,
2014. november 11.
Együttműködő partnerek:
Trafó Kortárs Művészetek Háza,
The Modern Dance Promotion o f Korea, 
koreográfus: Kun Attila
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NEM ÁLLUNK ROSSZUL TÁLENTUM DOLGÁBAN A TÁNCMŰVÉSZET TERÉN. BÁRMELY 

TÉRSÉGBELI FELSŐOKTATÁSI INTÉZMÉNY MEGIRIGYELHETNÉ AZ ÉVENTE VÉGZETT 

TÁNCMŰVÉSZEINK LÉTSZÁMÁT, A FESZTIVÁLOKON ARATOTT SIKEREKET, AZ ELHE­

LYEZKEDÉSI ARÁNYOKAT. AZ ÉLETPÁLYAMODELL AZONBAN MÉG TÖKÉLETESÍTÉSRE 

VÁR, ÉS AZ IS TÉNY, HOGY MÍG ÉVTIZEDEKKEL EZELŐTT TÖBB EZER GYEREK VÁLASZ­

TOTTA ÉLETHIVATÁSUL A TÁNCOS PÁLYÁT, MANAPSÁG A SZÁMUK A NÉHÁNY SZÁZAT  

SEM ÉRI EL. HOGYAN TALÁLJUK MEG, ÉS GONDOZZUK A TEHETSÉGEKET? HOGY TESZIK 

EZT KÜLFÖLDÖN? EZEKRE AD VÁLASZT A KÖVETKEZŐ ÖSSZEÁLLÍTÁS.

Szerzők: Dorogi K a ta lin , Rónai Z san e tt, Péli Nagy

Ki kell terjeszteni
a tehetségkutatást
Bombicz Barbara, a Győri Tánc- és Képzőművészeti Általános 
Iskola, Szakközépiskola és Kollégium igazgatója
„Minket annak idején több ezer jelentkezőből választottak ki az 
akkori balettintézetben. Ma már jóval kevesebb gyermeket szán­
nak szüleik erre a pályára. Ezért úgy gondolom, ne csak azok kö­
zött keressük a kiemelkedő tehetséget, akiket már felvettünk 
a szakképzésünkbe, mert így csak a már meglévőkből válogatjuk to­
vább a legjobbakat, hanem ki kell terjeszteni a tehetségkutatást.
A klasszikus baletthez már óvodáskorban, a kortárs és modern 
tánchoz pedig az általános iskola felső tagozatában kellene kutat­
niuk olyan szakembereknek, akik értenek hozzá, mire kell figyelni: 
lábfej, izomerő, szálkásság, hajlékonyság és így tovább.
Ahogy a zenészek kiharcolták, hogy az általános iskolában legyen 
heti két énekóra, a táncszakmának is küzdenie kellene azért, hogy 
a tánc szintén helyet kapjon a közoktatásban.
Az öt testnevelési órát már biztosítják a tanulók számára. Éljenek 
az iskolaigazgatók azzal a lehetőséggel, hogy az ötből kettő táncos

K ata

óra legyen. Ha megkérdezem egy igazgatótól, hogy miért nem ve­
zeti ezt be, azt válaszolja: nincs tanár. Hát legyen szaktanár!
Az úgynevezett fiúprobléma, vagyis hogy az egyre kevesebb je­
lentkező között alig akad fiú, sőt vannak olyan évfolyamok, ahol 
egyáltalán nincs, a szakma jelenlegi megbecsülésével függ össze.

Modern vizsga (Győri Tánc- és Képzőművészeti Általános Iskola, 
Szakközépiskola)
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Instrukció a próbán (Győri Tánc- és Képzőművészeti Általános Iskola, 
Szakközépiskola)

A  szülő úgy véli, hogy a fiát, akinek családfenntartóként kell majd 
helytállnia a felnőtt életében, nem adja olyan képzésre, amelyből 
aztán nem fog tudni megélni’' -  mondja Bombicz Barbara. „Meg­
győzhetné a szülőket az, ha létezne elfogadható életpályamodell, 
amelynek része az átképzés. Huszonöt évnyi táncos karrier után 
lehet folytatni a pályát pedagógusként, próbavezetőként, szakíró­
ként vagy koreográfusként -  de csak kevés ilyen szakemberre van 
szükség. Kellene egy alapítvány vagy egy államilag támogatott for­
ma, amely az átképzés révén lehetővé tenné a munkába állást, 
a családok eltartását, és nem csak a kisnyugdíjból való éldegé- 
lést... A  táncos pályám végén én együtt ültem a tizenéves fiaim­
mal a vacsoraasztalnál, és tettük fel a Mi leszek, ha nagy leszek? 
kérdést egymásnak és saját magamnak, hiszen nekem is el kellett 
kezdenem az életemet...
A művészeti oktatásban nem feltétlenül az a szempont, hogy 
egy szintre kerüljön az osztály valamennyi tagja. Észre kell venni 
a rendkívüli tehetségeket, ezekkel a kincsekkel külön kell foglal­
kozni -  természetesen nem a többiek kárára.
A szakmai gyakorlat teljesítése, a színpadi rutin megszerzése is 
nehézségekbe ütközik. Egy géplakatosnak készülő gyerek talál

gyakorlási lehetőséget az üzemekben. Egy táncegyüttesnek, az 
Operaházat kivéve, nincs módja mindezt biztosítani a diákoknak, 
mert nincs akkora repertoárja. Ezért például a győri táncművé­
szeti szakközépiskola kibérel egy színháztermet.
A tütü, a dressz, a smink, a világítás -  minden annyiba kerül, mint 
egy színházi előadáson. Hiába fordulok a Klebelsberg Intézmény­
fenntartó Központ tan kerületéh ez, nem fizeti ki a terembérlést, 
ezért pályázok az NKA-nál. Eddig mindig nyertem, de mi törté­
nik, ha mégsem? Ha a táncelőadást senki sem tudja megnézni, 
akkor az nem történik meg... Olyan, mint egy fiókban heverő 
kézirat. Egy hegesztőnek jár a védőszemüveg és a munkaruha, az 
esztergályosnak az esztergapad a képzéséhez, a táncosnak azon­
ban nem biztosítják a cipőt, a ruhát, pedig ezek komoly összegek­
be kerülnek. Egy spicc-cipő ára hat- és harmincezer forint között 
mozog. Sajnos előfordulhat, hogy egy szülő azért nem adja be 
a gyermekét művészeti szakképzésre, mert nem tudja ezeket ter­
heket vállalni.”

Kevés a szakképzett balett-tanár .
Fontányi Réka, a Pécsi Művészeti Gimnázium és Szakközépisko­
la táncművészeti képzésének szakmai vezetője:
„Az előadó-művészeti törvény korlátozza a nemzeti vagy kiemelt 
kategóriába tartozó táncegyütteseknél a középfokú szakmai vég­
zettségűek arányát. Ez megnehezíti a művészeti szakközépiskolák­
ban végzettek elhelyezkedését. Egy kezdő táncos számára nem 
csábító perspektíva, hogy rövid pályája alatt még öt évet és nem 
kevés pénzt szánjon a felsőfokú végzettség megszerzésére...

A pécsi intézményben gondot jelent a szakemberek utánpótlása, 
a balettmesterek közül többen közelednek a nyugdíjkorhatárhoz. 
Ez azt jelenti, hogy azt követően csak úgy taníthatnak, ha választa­
nak a nyugdíj és a közfoglalkoztatás között. Pécs környékén kevés 
a szakképzett balett-tanár, nincs megoldva az utánpótlás. Mi csak 
főállásban tudunk foglalkoztatni szaktanárt, hiszen mindennap van 
táncóra, nem lehet tömbösíteni.”

Az amatőr táncélet is képes magas 
színvonalon alkotni
A Táncművészek Országos Szövetsége (TOSZ) 23. alkalommal 
rendezte meg négy korosztályban az országos táncművészeti 
fesztiválokat. Török Jolán, a TOSZ elnöke úgy látja, hogy az 
amatőr csoportokból is kinőhetnek tehetséges, később profivá 
váló táncművészek. Az ehhez szükséges minőségi művészi mun­
ka biztosítva van.
„A  gyermekek és az ifjúság művészeti nevelését tekintjük leg­
főbb célunknak és feladatunknak. Táncpedagógus tagjaink fontos­
nak tartják, hogy az egyes korosztályokhoz igazodóan oktassák 
a megfelelő zenei és mozgásanyagot. Ezzel egyaránt hozzájáru­
lunk a gyerekek fizikai és szellemi fejlődéséhez. Minden évben 
rengeteg produkció érkezik. Sok díjat osztunk ki annak ellenére, 
hogy a magasan kvalifikált szakmai zsűri tagjai (Földi Béla, Juhász 
Zsolt, Kiss János, Macher Szilárd) nagyon szigorúak. Oktatóink 80 
százaléka a Táncművészeti Főiskola pedagógus szakán szerzett 
diplomát. Mi a minőségi művészi munkára helyezzük a hangsúlyt. 
Büszke vagyok arra, hogy a több évtizedes munkánk hatására so­
kan lettek profi táncosok, s kineveltünk egy olyan közönségréte­
get, amelynek tagjai a minőségi művészetet igénylik. A profi és az 
amatőr együttesek közötti különbség sokszor csak a felnőtt kor
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osztályban jelenik meg, hiszen az »amatőr« táncos nem élethiva­
tásának választja a műfajt, viszont közülük sokan ugyanolyan profi 
színvonalon űzik. A legnagyobb siker az, amikor régi tanítványaink 
gyerekei hozzák el saját csoportjukat, s látjuk, hogy több generá­
ció választja hivatásának a táncpedagógusi szakmát. Ma már sok 
ezren táncolnak, és ez hatalmas siker/'

Olaszország -  tehetséggondozás
A német Osnabrücki Színház olasz származású igazgatója, Mauro 
de Candia egyedülálló tehetséggondozási programot működtet 
az olasz táncművészképzési rendszerben.
Az ország négy régiós központjában, Barlettában, Nápolyban, 
Genovában és Veronában hétvégi, intenzív kurzusokra invitálják 
a környék magánbalett-iskoláinak legtehetségesebb növendékeit. 
A kéthetente megszervezett oktatás meghívott, neves külföldi 
mesterek közreműködésével zajlik, a Magyar Táncművészeti Főis­
kola képviseletében Csillag Pál az idén már másodszor vett részt 
a projektben.
Az órák két, 10-13 és 14-16 éves korcsoportban zajlanak,, fiúk­
nak és lányoknak együtt.
A  hallgatók klasszikus és modern technikákat egyaránt tanulnak. 
Mivel az olasz magán táncművészeti iskolák saját metodikával és 
tananyaggal dolgoznak, ezért nemcsak korosztályonként, hanem 
felkészültségi szintenként is jelentős különbségek vannak a hall­

gatók között. Az egyes csoportok létszáma maximum húsz fő, 
a kurzusra való bejutás pedig alapos felvételi vizsgán keresztül 
történik.
A  képzés előnye, hogy a növendékeknek nem kell elutazniuk 
ahhoz, hogy elismert külföldi mesterektől tanuljanak. A projekt 
végén az oktatók kiválasztják a legjobbakat, akik később a profi 
táncművészképzésben folytathatják tanulmányaikat. A programot 
támogatják az olasz régiós és a központi állami források, de a kép­
zéshez a résztvevők is hozzájárulnak.
A kurzus végén a külföldi partneriskolák igazgatói személyesen is 
megnézik a kiválasztottakat, s ösztöndíjakat ajánlanak fel.
A Magyar Táncművészeti Főiskola az idén három olasz hallgatónak 
biztosít részvételi lehetőséget a nyári nemzetközi kurzuson. A hol­
land, a belga és a monacói iskolák pedig előszeretettel töltik fel az 
államilag finanszírozott kontingensüket tehetséges külföldi hallga­
tókkal, Hollandiában befogadó családoknál biztosítanak szállást. 
Évente mintegy 160 olasz fiatal vesz részt ebben a programban. 
O tt sem ritka, hogy titokban jelentkeznek a kurzusra, mivel az 
anyaiskola nem mindig veszi jó néven, ha elveszíti legtehetsége­
sebb fiataljait. Olaszországban rengeteg magániskola működik, ál­
lami finanszírozású táncművészeti főiskola pedig csak Kómában 
van. A négy éve tartó projekt hihetetlenül hatékonyan találja meg 
a tehetségeket, és bár Itáliában is minden fiú inkább focista akar 
lenni, arányait tekintve jóval többen választják hivatásul a táncot, 
mint Magyarországon.
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Lausanne -  tehetségvadászat

Kovács Kristóf, 
a Magyar Táncművészeti 
Főiskola növendéke

A 43. Prix de Lausanne Nemzetközi Balettverseny 2015. febru­
ár l-jétől egy hétig várja a világ legtehetségesebb növendékeit. 
A neves megmérettetés valójában nem is verseny, hanem magas 
szintű szakmai tehetségkutatás, pontosabban tehetségvadászat, 
amely során a legrangosabb iskolák és intézmények saját után­
pótlásukat igyekeznek biztosítani. Az első hat helyezett jelentős 
ösztöndíjat és gyakornoki lehetőséget kap. A klasszikus balett 
terén a „hatalmi térkép” átrendeződését jól mutatja az, hogy 
a legjobb hat helyezett között az idén három japán, egy USA- 
beli és mindössze egy francia, valamint egy spanyol hallgató volt. 
A majdnem száz résztvevőből ilyen vagy olyan módon kiemel­
kedő fiatalok szintén dúskáltak az ajánlatokban. Köztük volt Ko­
vács Kristóf, az MTF hallgatója is.

Péli Nagy Kata interjúja

Ha te döntős lettél volna, esetleg az első hat között vagy, ak­
kor melyik iskola ösztöndíját választottad volna?
A Magyar Táncművészeti Főiskoláét. Jó helyen állunk a rangsor­
ban. De szívesen választottam volna a San Franciscó-i Balettisko­
lát is. Az intézmény vezetője, Patrick Armand volt a verseny ba­
lettmestere, nagyon megkedveltem az óráit. Vonz a Royal Ballet 
School is, jó neve van.

A versenyhez kapcsolódó délelőtti kurzusokból mit profitáltál?
Nagyon sokat. Hatalmas motiváció, hogy olyanok mellett gyako­
rolhattam, akik jobbak nálam. Már önmagában ez ösztönöz. Na­
gyon tetszettek a balettórák, a megszokottnál jóval hosszabb kom­
binációkat gyakoroltunk. Már ekkor felmérték az indulók képessé­
geit, hogy ki mennyire tudja megjegyezni a gyakorlatsorokat.

Mit ért az a tudás, amit a főiskolától kaptál?
Nem kell szégyenkeznünk. Nagyon jó helyen áll az iskolánk nem­
zetközi szinten is. Az évfolyamtársaimnak ugyanúgy lett volna kinn 
helyük, mint nekem. Nem lógtak volna ki a sorból.

Tanultál valamilyen új technikát vagy stílust?
A távol-keletiek sok mindent másképp csinálnak, máshogy képzel­
nek el. Történelmileg nem volt a közelükben balett, megtanulták,

és most már olyan jól felépített tanrendszerük van, hogy kiemel­
kedők lettek. Annyit forognak, akkorát ugranak és olyan lazák, 
amilyet kívánni lehet. A kifejezőerejük viszont még nem az igazi, 
és modern technikákat is lassan tanulnak. Ebből a szempontból 
rólam azt mondták, hogy az egyik legjobb vagyok. Köszönhető ez 
Kulcsár Noémi kortárs és modern táncot oktató művésztanár­
nak, akinek az órái hasonlítanak a kintihez. Ezenkívül a gyakorlato­
kon az ottani mesterek sokkal többször mutatták be a feladatot, 
mint idehaza. Nemcsak elmagyarázták, hanem meg is csinálták 
szépen.

És ez jó?

Valamilyen szintig igen. Azt mondják, ha túl sokat mutat egy pe­
dagógus, az vissza is vetheti a munkát, de odakint megtalálták 
az arany középutat. Engem inspirált. A finálé előtti utolsó napon 
megjelentek a legnagyobb és legjelentősebb balettiskolák igazga­
tói, a névsorban bejelölték azokat, akiknek ösztöndíjat ajánlanak. 
Én öt ösztöndíj-lehetőséget is kaptam.

4
Ilyen sokat? Hová?
Londonba a Central School of Ballet-hoz, a Palucca Hochschule 
für Tanz Dresdenhez, az amszterdami Dutch National Ballet 
Academyhez, az Ecole Nationale Superieure de Danse de Mar- 
seille-hez, valamint Cannes-ba, a Rosella Hightower iskolához. De 
én nem szeretném itt hagyni a budapesti főiskolát, úgy gondolom, 
máshol sem tudnék többet tanulni. Ezért megpróbáltam mind­
egyiket kicserélni nyári kurzusokra. Amszterdamba és Cannes-ba 
megyek rövidebb időre.

Mennyire korrekt a verseny idei végeredménye?
Az első hat helyezett szerintem megérdemelte az elismerést, de 
a döntőbe sok olyan került, akinek nem feltétlenül lett volna ott 
a helye. Az idei első egy japán fiú, Haruo Niyama lett. Ő ugyan 
alacsony, de már az első pillanatban nyilvánvaló volt, hogy jó esé­
lye van a győzelemre. Úgy láttam, hogy nemcsak jónak kellett 
lenni, hanem fiatalnak is. Én például kimondottan idős voltam 
a csapatban.
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„Jelenlét, kapcsolatépítés, nyitottság*

Nemzetközi 
Táncvásár 2014

TIZENHÁROM MAGYAR TÁRSULAT MUTATKOZIK BE AUGUSZTUS 27-E ÉS 30-A KÖZÖTT DÜS­

SELDORFBAN, AZ IDEI NEMZETKÖZI TÁNCVÁSÁRON. AZ 1994-BEN LÉTREHOZOTT PROGRAM 

EURÓPA EGYIK LEGJELENTŐSEBB SZAKMAI SEREGSZEMLÉJE, KOMMUNIKÁCIÓS BÖRZÉJE ÉS 

KORTÁRSTÁNÓVÁSÁRA. A NEMZETI TÁNCSZÍNHÁZ ÖTÖDSZÖR BIZTOSÍTJA A HAZAI MŰVÉSZEK 

BEMUTATKOZÁSÁT ERTL PÉTER ÜGYVEZETŐ IGAZGATÓ ÜGY LÁTJA, HOGY AZ OTT MEGKÖTÖTT 

ISMERETSÉGEKBŐL MÁR EDDIG IS TÖBB JELENTŐS PROJEKT JÖTT LÉTRE.

Miért fontos a Nemzeti Táncszínház szá­
mára, hogy részt vegyen ezen a rendezvé­
nyen?
A táncvásár izgalmas, kreatív légkörű, nemzet­
közi esemény, ahol a professzionális táncvilág 
ügynökségei, társulatai és színházai jelennek 
meg. Amerikától Ausztráliáig, a világ minden 
részéről érkeznek előadók. Egyszerre fesztivál, 
találkozó, valamint táncelőadásokat felvonultató 
program. Délelőtt bármilyen stílus színre kerül­
het a vásár kiállítótereiben, de az esti bemu­
tatkozó fellépéseket a szervezők válogatják ki 
a jelentkezők közül. A harminc-negyven elő­
adást bemutató showcase programba döntően 
friss, újító szellemű kortárstánc-produkciók ke­
rülnek be. Délelőttől kora délutánig mindenki
a vásári forgatagban kavarog, beszélget, tárgyal, információt gyűjt, 
a nap második felében pedig a 6-8 helyszínen párhuzamosan 
megszervezett előadásokat nézi. A düsseldorfi jelenlét azért fon­
tos, mert a nemzetközi táncvilág személyes kapcsolatokra épül, 
a menedzserekkel és társulatvezetőkkel elsősorban itt tudunk ta­
lálkozni. Az esemény négy napja hozzásegíti a résztvevőket ah­
hoz, hogy aktuális képet kapjanak a nemzetközi kortárstáncról.

Idén kik és milyen formában képviselik Magyarországot?
A Nemzeti Táncszínház 2004-ben kapcsolódott be a düsseldorfi 
táncvásár programjába, s eddig a befogadó táncszínházi profil­
ját mutatta be, a nálunk fellépő, professzionális táncegyütteseket 
képviseltük. Idén más koncepcióval érkezünk: a mi szervezésünk­
ben egy nagy standon a társulatok vezetői, menedzserei szemé­
lyesen mutathatják be tevékenységüket.

Ez a váltás minek köszönhető? Mit várnak ettől az új meg­
jelenési formától?

Mindezt 2012-ben határoztuk el, s a Nemze­
ti Kulturális Alaptól, pályázat útján elnyert ke­
retből finanszírozzuk a stand, a szervezés, va­
lamint a társulat-képviselők költségeit. Ehhez 
megszólítottuk azt a független társulati kört, 
amelynek tagjaira -  tapasztalataink szerint -  
vevő lesz a táncvásár célközönsége. Végül ti­
zenhárom -  BataRita Társulat, Duda Éva Tár­
sulat, Feledi János-Feledi Project, Frenák Pál 
Társulat, Hodworks, Inversedance-FodorZol- 
tán Társulata, Közép-Európa Táncszínház, Ll 
Association, Műhely Alapítvány, SÍN, Szegedi 
Kortárs Balett, TranzDanz, Tünet Együttes -  
utazik velünk a fesztiválra. S nemcsak viszünk, 
hanem hozunk is. Mindig rengeteg informáci­
óval érkezünk haza, s már eddig is több közös

projekt született az ott megkötött ismeretségekből. 2008-ban 
a vásáron találkoztunk a finn Karttunen Kollektív társulattal, s az 
együttest később meghívtuk Magyarországra. Az idei Budapest 
Táncfesztivál egyik külföldi vendége a New York-i Doug Varone 
and Dancers volt, velük szintén düsseldorfi kapcsolatainkon ke­
resztül ismerkedtünk meg. Az évek során, a rendezvénynek kö­
szönhetően, kialakult egy menedzseri kör, amelynek tagjaival fo­
lyamatosan levelezünk. így kaptam meghívást tavaly december­
ben az izraeli Suzanne Dellal Centerbe, idén júniusban pedig 
a Kuopio Tánc Fesztiválra.

Mit profitálhat a düsseldorfi részvételből egy magyar társulat?
A lényeg a jelenlét, a kapcsolatépítés és a nyitottság. Ha valaki 
egyszer elmegy a düsseldorfi táncvásárra, az rengeteg informá­
cióhoz jut. S ha tényleg van affinitása ahhoz, hogy a nemzetközi 
térben kapcsolatokat építsen, s művészete mások számára is ér­
dekes, akkor előbb-utóbb sikerrel jár. Még akkor is, ha nem egy, 
hanem néhány év múlva lesznek komoly eredményei.
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Dózsa: a szerelmes, a vesztes 
és a felmagasztosult népvezér

JULIUS 16-AN INDUL ERDÉLYI TURNÉRA A MAGYAR NEMZETI TÁNCEGYÜTTES (KORÁB­
BAN HONVÉD TÁNCSZÍNHÁZ) A DÓZSA-FÉLE PARASZTFELKELÉS ÖTSZÁZADIK ÉVFOR­

DULÓJÁNAK TISZTELETÉRE FELÚJÍTOTT SZÉKELY DÓZSA GYÖRGY CÍMŰ ALKOTÁSSAL. 

A PRODUKCIÓT ELŐADJÁK A TEMESVÁRI DÓZSA FESZTIVÁLON, A SZÉKELY VÁGTÁN 

SEPSISZENTGYÖRGYÖN, ÉS NYITÓDARABJA LESZ A KOLOZSVÁRI MAGYAR RENDEZ­

VÉNYSOROZATNAK. A SZABADKAI ELŐADÁST KÖVETŐEN IDEHAZA VESZPRÉMBEN, 

NYÍREGYHÁZÁN ÉS BUDAPESTEN, A NYÁRI FESZTIVÁL KERETÉBEN IS LÁTHATÓ LESZ.

Réfi Zsuzsa in te r jú ja  Z su rá fszky  Zoltán  m űvészeti

Említette korábban, hogy hosszú ideig foglalkoztatta a mű, 
mielőtt 2010-ben, a Szegedi Szabadtéri Játékokon bemutatta 
a koreográfiáját. Miért ezt a témát választotta?
Dózsa történetéről először 1986-ban készítettem koreográfiát 
Akkoriban sokat dolgoztam Kosa Ferenccel, aki egy zártkörű film­
klubban levetítette nekem Az ítélet című filmet, Bessenyei Ferenc­
cel a főszerepben. Érdekelt Nemeskürty műve, az Önfia vágta se­
bét és a Székely drámáját is láttam a Kossuth Klubban. Az első 
Dózsa-koreográfiámhoz Ökrös Csaba és Dresch Mihály készített 
muzsikát, és kortárs elemeket építettem bele. Azóta is foglalkoz­
tatott a népvezér személye, története. Most a szerelemre, a bel­
ső hitre, a kereszténységre helyezzük a hangsúlyt. A hadvezért, 
a vesztest, a felmagasztosuló Dózsát jelenítjük meg.

Négy évvel ezelőtt a darab a Dózsa címet viselte, most pedig 
Székely Dózsa Györgyként hirdetik. Változott az előadás?
Azért lett más a cím, mert az első elnevezés nem volt túl szeren­
csés. Most már egyértelmű, kire vonatkozik. A  történelmi tánc­
krónika szüzséjét és dramaturgiáját állandó alkotótársam, Vincze 
Zsuzsa készítette, szép szerelmi szálat, a hadvezér vívódásait, iz­
galmas csatajeleneteket, látványos, lángoló színpadképet is felvo­
nultat. Megjelenik benne egy reneszánsz bál, Dózsa imája, a tö­
rökkel való párbaja... Örülök annak, hogy a jubileumi évben ilyen 
sok helyen előadhatjuk. Az állami támogatásnak köszönhetően

vezetőve l I Fotó: Dúsa Gábor és Váradi Levente

mi nyitjuk a Kolozsvári Magyar Napokat. A Székely Vágtán ren­
dezett előadásunkon pedig negyven lovassal bővül a szereplő- 
gárda. Az erdélyi turnét hazaival ötvözzük, hiszen Nyíregyházán, 
Veszprémben, Szekszárdon is előadjuk a Dózsát A Margitszige­
ten augusztus 22-én mutatjuk be, majd a hónap végén a szabadkai 
közönség láthatja a táncelőadást. A Székely Dózsa György-soro- 
zatot november végén, az Erkel Színházban zátjuk, két előadással. 
A  címszerepet most is Novák Péter játssza, ő nemcsak kiváló 
táncos, jó énekes, hanem remek színész is. Szegeden már sikert 
aratott szerelmeként Fekete Zsuzsanna, aki ismét Pálffy Piroskát 
alakítja. Bakócz Tamás szerepére pedig idén Oberfrank Pált kér­
tem fel. A  Margitszigeten amatőr táncegyüttesek is fellépnek, ve­
lük tervezem később az Erkel színházi előadásokat.

Milyen néptáncok láthatóak a produkcióban?
Az ugrós kultúrából eredeztethető táncok, ugrósok, igénye­
sek. Emellett a szerb, a román kultúrára jellemző motívumok is 
megjelennek, hiszen Dózsa seregébe mindenhonnan gyülekeztek 
a katonák... A csatát pedig például török tánccal építettem fel. 
A zene is különleges, hiszen Szarka Tamás, a Ghymesből kilenc 
számot komponált a darabhoz, emellett zenekarunk régi tagja, 
Makó Péter -  aki a Csík zenekarban is muzsikál -  népzenékből 
állította össze a többi zenei részt.
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PR-Evolution Dance Company,
Teleki Gergő — Nemes Zsófia: Örök kikelet, 

Nemzeti Táncszínház, 2014. 04. 28.

TÉMÁJÁT TEKINTVE TELITALÁLAT ÉS TÁRSADALMILAG KIFEJEZETTEN AKTUÁLIS NEMES 

ZSÓFIA LEGÚJABB KOREOGRÁFIÁJA, A BUDAPEST TÁNCFESZTIVÁL KERETÉBEN BEMUTA­

TOTT ÖRÖK KIKELET. AZ ALKOTÓ A FÉRFI-NŐ VISZONY DINAMIKÁJÁT A NEMEK KÖZÖTTI 

HARCOT INTELLEKTUÁLIS KÜZDELMEKET AZ EMÉSZTŐ SZENVEDÉLYT A VÁGYAT, DE AZ  

ELFOGADÁST A SZERETETET ÉS A GYENGÉDSÉGET IS ÁBRÁZOLJA AZ ADY ENDRE KÖL­

TEMÉNYEI ÁLTAL IHLETETT TÁNCKÉPEIBEN. AZ ELŐADÁS ÜZENETE EGYÉRTELMŰ: PÁR­

KERESÉSÜNK SORÁN NEM „A BIZTONSÁGÉLMÉNYRE" KELL „VADÁSZNUNK PARTNERT KE­

RESVE", HANEM „INKÁBB A SZENVEDÉLYT -  A PILLANAT MERÉNYLŐ INTENZITÁSÁT ÉS AZ  

EGYÉNISÉG EREJÉT"KELL VÁLASZTANUNK.

Szöveg: Pónyai G yörgyi I Fotó: Dúsa Gábor

12 I I



FÜGGÖNY FEL I lá ttu k

A koreográfus láthatóan nagy lendülettel és elkötelezettséggel 
nyúlt a témához. Találóan választotta ki a lépésanyagot kísérő 
versrészleteket. Ezek, bár sokunk számára jól ismertek, a mozgás­
beli és szcenikai megoldásokkal ütköztetve új értelmet nyernek. 
Egy kortárs táncelőadás tükrében újrapozicionálva megdöbben­
tő erővel hat modernségük, „maiságuk'’. A darab mozgásanyaga 
gazdag, látványos és egyben kifejező: lányok-fíúk egymásba csava­
rodva, egymással kapcsolódó, fonódó, ütköző fiatal testek, gördü- 
lések, ölelések, hangsúlyozott földhasználattal.

A szólista, Spala Korinna remek ritmikájú, mélyen átélt mozdulata­
it önmagában is élmény figyelemmel kísérni. A jelmezek többször 
változnak, az alkotó sokszor testszínű trikót is használ, jelezve 
a lecsupaszítottságot, de mellőzve a konkrét és sokszor zavarba 
ejtő meztelenséget. Máskor fejhallgatós mai tiniket látunk, nincs 
közöttük kommunikáció, nincs valódi kapcsolat, mindenki csak 
a „saját zenéjére táncol” -  mindennapjaink része a látvány. S ha 
ezután elhangzik, hogy „Szép a világ s jó, mi vagyunk satnyák, be­
tegek” -  nem tudunk nem igazat adni az alkotónak. „Tüzes, sajgó 
seb vagyok” -  kiált fel Spala Korinna, és a koreográfiában megje­
lenik a kínzó magány. Videojátékok előterében fiúk fiúkkal, lányok 
lányokkal, lányok fiúkkal harcolnak, birkóznak, nyoma sincs az oly 
nagyon vágyott ölelésnek, elfogadásnak, biztonságnak. Hármas 
csoportok (két fiú-egy lány, két lány-egy fiú) alakulnak, de valódi 
örömöt, boldogságot ezek a formációk sem hoznak. Az üzenet te­
libe talál: kommunikációra, mélyen megélt szerelemre, odaadásra 
képtelen generáció tagjait látjuk, a kapcsolat is harc, küzdelem, 
nem az éltető szenvedély, az egymást keresés, egymásban való 
feloldódás színtere. Egy fiú tér vissza rendre, hogy gyengédségé­
vel, elfogadásával megmentse (?), magához ölelje a szólista lányt 
-  talán a végül elcsattanó csók szimbolizálja a megváltást.

A versrészletek látleletként intellektuálisan is rögzítik a koreog­
ráfiából „kiérzett” tényeket, ugyanakkor megoldást is kínálnak, 
éppen a hiányérzet felkeltésével és tudatosításával, illetve a har­
monikusabb pillanatok kiemelésével. (Ady költészetével már meg­
ismerkedett fiatalokkal, gimnáziumi osztályokkal kötelezően meg­
nézetném a darabot.)

A szerves egységbe fonódó mozgásanyag a kísérő szavalat ha­
tását azonban a koreográfus nem tartotta elegendőnek. A hát­
térben vetített futurisztikus, falansztereket idéző nyomasztó vá­
rosképek olykor tényleg hordoznak pluszjelentést, de óhatatlanul 
a jövőbe (sőt egy elképzelt jövőbe!) tolják el az ábrázolt, nagyon is 
mai problémákat, ahelyett, hogy (sokkal értelemszerűbben) meg­
hagynák azokat jelenünkben. (Már itt és most is elég nagy a baj, 
nem kell azt a jövőben keresnünk.) Nagy méretük, részletgaz­
dagságuk és gyors váltakozásuk pedig rendre elvonja a figyelmet 
a színpadon zajló aktuális történésről és a szövegekről is. A vers­
részleteket -  s ez nagyon elegáns és hiteles megoldás -  Szervét 
Tibor szavalja élőben, hol hátul vagy oldalt állva, hol a mozgó 
táncosok között járkálva. Szövegmondása kiválóan értelmezett, 
remekül hallható. Ehhez képest a táncosok által mozgás közben 
elmondott verssorok teljesen elvesznek a fizikai erőkifejtés zajai 
és a zenei montázs hangjai közepette. Ez kifejezetten zavaró, így 
ennek szükségessége is erősen kérdésessé válik. Maga a zenei 
aláfestés igen eklektikus: élő zongoraszóló (a háttérben, árnyék­
ban álló „fekete zongora”), különféle ritmusok, technikai zajok és 
egyéb hanghatások váltakoznak, jobban vagy kevésbé illeszkedve 
a színpadon látottakhoz és a versek hangulatához. Emellett idő­
ről időre különféle díszletek jelennek meg: asztal és paravánok 
osztják fel nem mindig indokolhatóan az egyébként is kicsi teret. 
Sokszor előfordul, hogy egyszerre szól zene és szavalat, s közben 
látjuk a táncosok és a díszletelemek mozgását, sőt még a háttér­
vetítést is.

Az Örök kikelet összességében nagyon fontos kérdéseket felve­
tő, a jelen fiatal generációja által megélt helyzetekre, problémák­
ra érzékenyen, intellektuálisan és érzelmileg is reflektáló darab. 
Számos koreográfiái, szcenikai megoldást, „érvet” sorakoztat fel, 
sok és sokféle hatással él egyszerre. Alkotásának folyamata során 
csupán egyetlen dolog hiányzott: a kritikus külső szem, illetve sze­
mély, aki a kreativitását láthatóan alig féken tartani tudó koreog­
ráfus-alkotó figyelmét felhívhatta volna, hogy művének mozgás­
anyaga és a kísérő versek már éppen elegendők, hiszen pontosan 
közvetítik üzenetét. Ez a mostani végeredmény így, együtt viszont 
már egyértelmű túlzás -  sok a jóból.
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Edward Watson 
Leontes szerepében

STOK1ESPEARE-R11T1KASÁG,
A\ ROYAL SZÍNPADÁN

Royal Ballet

(Covent Garden, London) 

2013/14. évad,

Tatbot - Wheetdon: Téli rege



VILÁGSZÍNPAD

NÉHÁNY ÉVVEL EZELŐTT, AMIKOR A HD-KÖZ VETÍTÉSEK ELKEZDŐDTEK, A HAZAI MOZIK MÉG 

NEM LÁTTAK FANTÁZIÁT ABBAN, HOGY EGY-EGY NEMZETKÖZI BALETTEGYÜTTES ELŐADÁSAIT 

SUGÁROZZÁK. MA VISZONT, KEVÉSSEL A BEMUTATÓK UTÁN, NÁLUNK IS MEGTEKINTHETŐK 

A PRODUKCIÓK, ÍGY A ROYAL BALLET 2014. ÁPRILISI ÚJDONSÁGA, A TÉLI REGE IS, AMELYET 

MÁJUS 4-ÉN VETÍTETT AZ URÁNIA NEMZETI FILMSZÍNHÁZ.

Szöveg: Gara M árk I Fotó: ROH / Johan P ersson, 2 014-

Sok Shakespeare-adaptáció született már, talán Rómeó-változat­
ból akad a legtöbb, de valahogyan a Téli rege után sem az opera­
színpad (kivéve Goldmark Károlyt), sem a balett nem kapkodott. 
Éppen ezért meglepve olvastam tavaly a beharangozó ban, hogy 
Christopher Wheeldon ezzel a művel készül idén világpremierre.

A háromfelvonásos balett zenei anyagának Joby Talbot a szerzője. 
(Hangzásvilága mind a Chroma, mind az Alice Csodaországban 
című műből ismerős lehet) Az elsőre nem túl domináns alkotás 
hagyja a tánc által kibontakozni a cselekményt, mégis markáns ke­
retet von a dráma köré, s úgy válik eggyé vele, hogy közben nem 
kerül alárendelt szerepbe.

Wheeldon alkotói pályája -  noha csak 4 1 éves -  igazán impresszív. 
A kezdetben cselekménytelen műveket (Polyphonia, DGV) ké­
szítő koreográfus az Alice Csodaországban című balettjével lé­
pett új korszakába, s immár dramatikus alkotásokkal is örömet 
szerez a balettrajongóknak. Tagadhatatlan, hogy a Téli rege IIO 
perce maga a tánc. Wheeldon az angol balett hagyományai kö­
zül leginkább MacMillan útját folytatja, de el is tér „szellemi mes­
terétől’'. MacMillan koreográfiáiban -  elsősorban a szólókban és 
a kettősökben -  a karaktereket, pillanatnyi lelkiállapotukat ábrá­
zolta, a karrészekkel, s időnként a dramaturgiával lazábban bánt. 
Wheeldonnál ezzel szemben nagyon szoros szerkezettel találko­
zunk, amelyet nem a zárt számokból történő építkezés, hanem 
a jelenetek szerves egymáshoz kapcsolódása jellemez. Ugyan­
akkor látszódnak - az alkotóra szintén nagy hatást gyakorló -  
Balanchine ismertetőjegyei is. Mindezt fokozza a táncosok egyé­
niségének kibontása és a szokásos, neoklasszikus stíluson belül is 
újdonságnak számító saját ötletek megjelenése.

Edward Watson évek óta az egyik vitathatatlan, angol sztárja 
az együttesnek. Testének hihetetlen hajlékonysága és szellemé­
nek kalandvágya több kísérleti mű bemutatására predesztinálta, 
ugyanakkor Rómeóként és Rudolf trónörökösként is maradan­
dót alkotott. A Téli rege Leontes királyaként a koreográfus mind­
két tulajdonságát kihasználja, sőt drámai oldalát is megmutathatja 
a féltékenységtől félőrült uralkodó szerepében. Feleségét, az igaz­
talant megvádolt Hermione királynét Lauren Cuthbertson kelti 
életre. Tánca pontos, játéka kifejező, de hiányoznak asszony voltá­
nak mélységei. Udvarhölgyének, Paulinának szerepében Zenaida 
Yanowsky igazi egyéniség, jeleneteiben uralja a színpadot és si­
kerrel gördíti tovább a történetet. Csak elismerés illetheti Sarah 
Lambet Perdita és Steven McRae-t Florizel szerepében. Kiválóan 
adják vissza a fiatalság játékos báját. Federico Bonelli a többiekhez 
képest nem nyújt emlékezeteset, ennek oka talán Polixenes király 
hálátlan szerepe.

Mindent összevetve, a néző világszínvonalú előadást látott, amely­
nek leginkább magával ragadó eleme a mindenben megnyilvánuló 
profizmus volt Letisztult képi világa is csodálatra méltó, ugyanak­
kor adódik a kérdés, hogy milyen az az este, amikor nem a sztár­
szereposztás lép fel...

Sarah Lamb Perdita szerepében, Steven McRae Florizelként és Federico 
BBonelli mint Polixenes, valamint a szcenikai bravúrnak számító fa, ame­
lyet a közönség minden esetben kitörő tapssal fogadott
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NÉGYSZEMKÖZT
a

ÚJ ARCULAT 
a korszakváltás 
jegyében
Dorogi K a ta lin  in te r jú ja  K iss Jánossa l, 

a Győri B a le tt igazga tó jáva l.

P o rtré fo tó : Fehér A lexandra

LENDÜLETES IMÁZZSAL, TÖBB HELYSZÍNNEL ÉS KIBŐVÍTETT PROGRAMMAL NYIT 2014. JÚ­

NIUS 16-ÁN A JUBILEUMI, X. MAGYAR TÁNCFESZTIVÁL GYŐRÖTT A RENDEZVÉNY FŐ TÖREK­

VÉSE A MŰFAJ NÉPSZERŰSÍTÉSE, NYITÁS A KÖZÖNSÉG MINDEN RÉTEGE FELÉ. IDÉN ELŐSZÖR 

TARTOTTAK HÍRVERŐ KAMPÁNYT KÜLFÖLDÖN IS, A SZOMSZÉDOS POZSONYBAN.
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NÉGYSZEMKÖZT

Belső igényként született meg 1998-ban, ebben az igen sajátságos 
helyzetű szakmában (ahol a társulatok hetven százaléka struktú­
rán kívüli), hogy legyen egy hely, ahol a művészek kétévente össze­
gyűlnek és bemutatják a legizgalmasabb előadásaikat -  foglalja ösz- 
sze az indulást Kiss János, a fesztiválgazda Győri Balett igazgatója. 
„Az a Győr, amely 1979-ben befogadott minket, az Állami Balett 
Intézet akkori végzőseit, most is rendkívül nyitott volt. Elein­
te csak kétévente, később évente rendeztük meg
a fesztivált. Kicsiben kezdtük, aztán egy­
re jobban terjeszkedtünk, új helyszí­
nek kapcsolódtak be, így mára már 
a rendezvény belakja a várost.
A köztereken alternatív, kortárs 
performanszok jelennek meg.
A színház előtti téren pedig 
a nagy esti bulik, táncházak, 
ingyenes előadások zajla­
nak. A külföldi együttesek 
egyre jobban bombáznak 
minket azzal a kéréssel, 
hogy szeretnének fellép­
ni. A táncfesztivál kiemelt 
finanszírozója a város, de 
pályázunk támogatásért az 
NKA-hoz is, s a helyi vállalko­
zók közül is sokan segítenek.”

Arra a kérdésre válaszolva, hogy mi
látható, a hazai táncélet merre fejlődött 
a rendezvény tükrében, a Győri Balett vezető­
je elsősorban a táncosok technikai fejlődését emelte 
ki. „Nekünk, táncművészeknek a testünk a hangszerünk. A nem­

zetközi trend azt mutatja, s ez nálunk is érzékelhető, hogy igé­
nyes technikájú, érzékeny és nagyon felkészült táncművészetre 
van szükség. Úgy látom, nemcsak az előadóknál figyelhető meg 
az egyre magasabb szintű képzettség, hanem a nézők egyre in­
kább el is várják ezt. Egyes irányzatoknak -  ilyen a folklór -  külön 
ágazatai fejlődtek ki az autentikustól a néptáncalapú show-ig, ami 

hatalmas közönségbázist vonz. Vagy ami a kortársat illeti: 
a 20. század végéig világjelenség volt, hogy nagy 

hatást gyakorolt a táncművészetre a szín­
ház. így alakultak ki a hetvenes évektől 

kezdve a táncszínházak. Ám a múlt 
század végétől már az is egyér­

telműen megmutatkozik, hogy 
a táncművészet is erősen hat 

a színháziművészetre.

Jól mutatják az eddigi fesz­
tiválok, hogy milyen meg­
termékenyítő ez a fajta 
oda-vissza ható mozgás. 
Sokan azt gondolják a 

táncművészetről, hogy csu­
pán esztétikai élményt akar 

nyújtani, de ez nem igaz. Mi 
a testünkkel kívánunk elmon­

dani egy történetet vagy gondo­
latot. A szó lejáratta magát a világ­

ban, hitelét vesztette. A test viszont 
nem tud hazudni. A mozgás az vagy suta, 

vagy sugárzó. És ezt a kulcsot, amit táncművé­
szetnek nevezünk, bárki, bármikor megfejtheti.”
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Anna
f

Karenina

MAGYAROKKAL
Zágrábi Horvát Nemzeti Színház Ba 
Csajkovszkij— Mujic: Anna Karenina — Zág

ttegyüttese , 
b ,2014.04.07.

2014. ÁPRILIS 4-ÉN LEÓ MUJIC ZÁGRÁBBAN CSATLAKOZOTT AZ ANNA KARENINÁT SZÍN­

PADRA ÁLLÍTÓ KOREOGRÁFUSOK NEM TÚL NÉPES TÁBORÁHOZ. A MAGYARORSZÁGON 

IS JÓL ISMERT MŰVÉSZ TOLSZTOJ BONYOLULT SZERKEZETŰ ÉS TÖRTÉNÉSEKBEN 

GAZDAG REGÉNYÉT VALENTINA TURCU EGYKORI TÁNCOSBÓL LETT DRAMATURG SE­

GÍTSÉGÉVEL, IVAN KIRINCIC SZÍNPADKÉPÉVEL, ALAN HRANITELJ JELMEZEIVEL VIT­

TE SZÍNRE. MUJIC DOLGOZOTT MÁR A PÉCSI BALETTEL, A MAGYAR TÁNCMŰVÉSZETI 

FŐISKOLÁVAL, A PR-EVOLUTION TÁRSULATÁVAL, S A TAVALYI ÉVAD EGYIK (HA NEM „A”) 

LEGKIEMELKEDŐBB, AZÓTA ÉRTHETETLENÜL KEVESET JÁTSZOTT PRODUKCIÓJÁT, AZ  

ÜVEGHÁZAT HOZTA LÉTRE GYŐRÖTT.

Szöveg: M acher S z ilá rd  I Fotó: Novkovic

A kétfelvonásos kortárs balettben 21. századi sebességgel köve­
tik egymást az események, természetesen a szenvedélyek men­
tén, elsősorban Anna, Karenin és Vronszkij háromszögében. 
A többi szereplő többnyire csak ellenpontot jelentő epizód. Néha 
reflektálnak a történtekre, vagy megjelenítik a társadalmi elvárá­
sok fojtó légkörét. Talán Lídia figurája emelkedik még ki, hogy 
kellőképpen felerősítse Karenin elszakadását a feleségétől. Mujic 
saját koreográfiái stílusához képest időnként klasszikusabb formá­

kat is választott, amelynek az volt az oka, hogy mindössze három 
hét (!) alatt kellett színpadra állítani a produkciót, s a cselekmé­
nyes jelleg, valamint a szenvedélyek mély ábrázolása szétfeszítette 
a kortárs balett hűvösebb kereteit. A konvencionális gesztusokat 
elkerülte -  bár így is akad néhány, amely elhagyható lett volna -, 
s összességében sikerült egységes, korszerű balettnyelven, ért­
hetően fogalmaznia, és érzelmileg is bevonnia a történésekbe 
a nézőket. Mujic jó érzékkel találja meg azokat az egyértelmű és
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erős gesztusokat, mozdulatokat, effektusokat, amelyekkel hatni 
tud, de semmi nem felesleges, terjengős vagy érzelgős. Letisztul­
tán modern a színpadkép és a jelmez. Apró utalásokkal helyezik 
el a korban a szereplőket, és szerencsésen segítik a dramaturgi­
át. Főként Kirincic forgatható tükör/kárpit paneljei és ülőalkalma­
tosságai működnek kiválóan. Az egyik legszebb szimbólum pedig 
az, amikor Karenin a hazaérkező Anna foteljét közelebb húzza 
a magáéhoz, majd később, rádöbbenve a valóságra, eltolja azt. 
A darab végén Anna nem rohan a vonat alá, hanem az operában 
megjelent ismerősök, „a társadalmi ítélőszék” előtt, a leeresz­

kedő reflektorok máglyáján ég el. A zágrábi Anna Karenina élő 
cáfolata annak, hogy kortárs nyelven nem lehet igazán cselekmé­
nyes balettet alkotni. A nagy társulatok közönsége várja az ilyen 
műveket, miközben nehéz manapság Cranko-, MacMillan-, Sere­
gi-típusú koreográfusokat találni... De úgy tűnik, Leó Mujic első 
egész estés és cselekményes alkotása új utat nyitott mind a saját, 
mind az iránta érdeklődő társulatok számára. Nyáron, a Dubrov- 
niki Fesztivál felkérésére készülő Veszedelmes viszonyokra máris 
megváltanám a jegyem.

A Zágrábi Horvát Nemzeti Színház Balettegyüttese a feszített 
munkát követően teljes odaadással mutatta be a darabot. A kar 
táncai egységesek, dinamikusak voltak. A kisebb szólisták közül 
kiemelném a Lídiát hitelesen alakító Mirna Sporist, a Vronszkij 
anyját emlékezetesen megformáló Mihaela Devaldot, valamint 
a Sztyepánt fiatalos energiával táncoló Robert John Bruistot. 
A címszerepben a csodálatos Edina Plicanic gyötrődött Guilherme 
Gameiro Alves belső szenvedélytől égő Kareninje és Vronszkij 
között. Vronszkij szerepét az a Darai Tamás táncolta a premier 
szereposztásban, aki az elmúlt két évadban a társulat meghatá­
rozó szólistájává vált, s megszolgálta a bizalmat, amelyet kapott. 
Elegáns, fiatal, szinte naivan a szerelem örvényébe kerülő alakot 
formált, aki percről percre több férfiszenvedéllyel kötődik An­
nához, majd menekül a kötöttségek elől. Tökéletes technikája, 
a kortárs mozdulatokat is éretten tolmácsoló tánca és gondosan 
felépített alakítása már most figyelemre méltó. A jövőben még 
gazdagodhat művészi eszköztára, ahogy az előadás két felvoná­
sa alatt is egyre erőteljesebbé vált az általa életre keltett figu­
ra. Lenszkij kisebbre szabott szerepében a január óta Zágrábban 
táncoló Pálinkó Kornél lépett fel, plasztikus és élményszerű moz­
dulatokkal, őszinte lelkesedéssel Kittyje, a bájos Iva Vitic Gameiro 
iránt. A balettkarban a Magyar Táncművészeti Főiskolán, Szőnyi 
Nóra osztályában tanult Mutsumi Matsuhisa is meggyőzően sze­
repelt (mindhárman táncoltak Leó Mujic az MTF vizsgájára ké­
szült darabjában, 2012-ben). így a jövőben érdemes lesz nekünk, 
magyaroknak is odafigyelnünk az egyre izgalmasabb repertoárt 
építő, s jövőre tovább újuló zágrábi együttesre.
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KEVÉS OLYAN KULTÚRTÖRTÉNETI KORSZAK VAN, AMELYNEK A BALETTMŰVÉSZET 

OLYAN SOKAT, VAGY LEGALÁBB ANNYIT KÖSZÖNHET, MINT A ROMANTIKÁNAK. A „BA­

LERINA" MINT KÖNNYED, SZINTE TESTETLEN LÉNYT JELÖLŐ FOGALOM IS A ROMAN­

TIKUS BALETTNEK KÖSZÖNHETŐ. E KORSZAK EMBLEMATIKUS TÁNCMŰVE A SZILFID, 

AMELYET 1832-BEN, PÁRIZSBAN, FILIPPO TAGLIONI KOREOGRÁFIÁJÁVAL MUTATTAK 

BE. NÁLUNK A NEMZETI SZÍNHÁZBAN, 1858 AUGUSZTUSÁBAN ADTÁK ELŐ A TAGLIONI- 

FÉLE VÁLTOZATOT EGY SZENTPÉTERVÁRI BALETTMŰVÉSZ TESTVÉRPÁR, BOGDANOVÉK 

VENDÉGJÁTÉKÁN. BÁR AZ EREDETI DARABOT TÖBB VERZIÓBAN IS ŰJRAALKOTTÁK, 

A LEGMARADANDÓBBNAK AUGUST BOURNONVILLE SZINTE EGYKORÚ, 1836-OS VÁL­

TOZATA BIZONYULT: Ő AZ „ELSŐ DÁN SZILFIDNEK", LUCILE GRAHNAK KOREOGRAFÁLTA 

ÚJRA A DARABOT A RÁ OLY JELLEMZŐ PERGŐ, APRÓLÉKOSAN PRECÍZ, ÁMULATBA EJTŐ 

LÁBMUNKA HANGSÚLYOZÁSÁVAL. AZ OPERAHÁZI BEMUTATÓT MOST E VERZIÓ NYO­

MÁN ÁLLÍTOTTA SZÍNPADRA A VOLT PRÍMABALERINA, MAINA GIELGUD.

Szöveg: Pónyai Györgyi I Fotó: Csibi Szilv ia

A balett dalszínházi bemutatójáról elmondható, hogy színpadra 
állítói jó ízléssel és szinte gyengéden nyúltak a műhöz, igyekezve 
kibontani annak szépségeit, és kihozni belőle a legjobbat. Deko­
ratívak a díszletek (Csikós Attila), a fehér tündérkosztümök ne­
mesen egyszerűek, szép vonalú kivágásokkal, repülős, nagy ha­
bos muszlinszoknyákkal -  még a Taglioni-gyöngysor is ott a cím­
szereplő nyakán. A banya jelmeze és maszkja látványos, kifejező. 
Az udvarházi képben a ruhákon változatos skót mintákat látunk, 
James szoknyájának színe és kockái (a „klán” mintája) az Effie-nek 
adandó sálon köszön vissza (jelmez: Závodszky Dalma). Gyönyö­
rűek a világítási effektek (Kirk Bookman), különösen az oldalról 
beeső fényben úszó erdei tisztás ragyogása, vagy ahogy finoman 
sikerült érzékeltetni a harmatos-párás ködös erdő hangulatát.

Az általam látott két előadás szereplőit tekintve, általában véve 
érzékelhető volt az óvatosan távolságtartó előadásmód. Ebből 
a szempontból szerencsére nem került sor egy az egyben rekonst­
rukcióra, a korabeli, számunkra valószínűleg már túlzó színpadi já­
ték helyett -  kevés kivétellel -  inkább visszafogottabb alakításo­
kat láthattunk. Címszereplőként mindkét este Alija Tanyikpajeva 
táncolt és röpködte be a pódiumot. Az első estén szimpatikus 
volt decens, elegáns megjelenése, másodjára azonban (talán új

instrukciókat kapott közben?) megütközve tapasztaltam állandó, 
édelgő szemkerekítéseit, szájcsücsörítését, széles mosolygását, 
fejbillentéseit. Mellette Jamesként Tyimofejev Dmitrijt, valamint 
Simon Istvánt láthattuk, technikailag precíz lábmunkával, szép, 
magas ugrásokkal, és -  Tyimofejev esetében -  színészileg szépen 
érzékeltetve James fokozatos eltávolodását a realitástól. Simon 
István vitathatatlan technikai biztonsága mellett végig kissé hideg 
maradt, talán ez is okozhatta, hogy partnere erőteljesebb gesz­
tusokkal próbálta betölteni az érzelmi űrt. Madge, a boszorkány 
szerepében Komarov Alekszandr és Apáti Bence egyaránt erős 
alakítást nyújtott. Effie-t, James jegyesét Pap Adrienn, valamint 
Boros Ildikó hozta, a sematizált figura lehetőségeihez képest igen 
életszerűen. Gurn, a rivális vadász szerepében Lagunov Jevgenyij 
és Majoros Balázs tüsténkedett lelkesen. Mindketten igyekeztek 
kikerülni vagy áthidalni a pantomimikus részek rejtette csapdákat. 
Összességében Majoros figurája volt kedvelhetőbb, színesebb, 
élettelibb. Az első felvonás karaktercsoporttánca, illetve a má­
sodikban a szilfidek tánca egységes és stílusos. Meglepődve ta­
pasztaltam a szereposztásokban a szólisták között a külföldi mű­
vészek igen nagy arányát. Talán nincs a Magyar Nemzeti Balettnél 
elegendő számú és megfelelő színvonalon dolgozó hazai táncos, 
aki megmutatkozhatna ezen szerepekben?

t ó fi G I 2 0 14. n yá r 12 3



FÜGGÖNY FEL I lá ttu k

A szilf id -  egy 150 éves
kortárs alkotás
A szilfidet, és ez elsőre talán furcsán hangzik, a maga korában 
kifejezetten ,,kortárs", az akkori ember életérzését kifejező (sőt, 
szó szerint megtestesítő) alkotásnak tekintették. Helyszíne, Skó­
cia, Walter Scott regényei nyomán akkoriban igen divatos volt: 
misztikus tájaival, regéivel éppen alkalmasnak látszott, hogy keret­
be foglalja a „sylph’ -történetet. Emellett a spicctánc megjelenése 
és elterjedése izgalmas és új eszközt kínált a romantikus elvágyó­
dás kifejezésére. A tánccipő már évekkel korábban elveszítette 
sarkát (ennek pontos időpontja a balett-történelem homályába 
vész), és az 1800-as évek elejétől a lapos cipőkben féltalpra, láb­
ujjhegyre emelkedve egyre inkább a repülés, a földtől való elsza­
kadás illúzióját próbálták kelteni a táncosok. Eleinte sokszor még 
gépek segítségével, zsinórokkal, kötelekkel, de ahogy változott 
a spicc-cipő kialakítása, és stabilizálódott, keményebb lett az orra, 
úgy vált lehetővé az önerőből történő „lebegés". A balett for-

Álom és valóság, a misztikus múlt és helyek iránti rajongás, elvá­
gyódás és heves érzelmek: mind megjelentek a korabeli táncmű- 
vekben. A balett-táncosnő piedesztálra emelkedett, a balerinák 
viselkedésükkel, öltözködésükkel új nőtípust teremtettek.

„Kortárs elvárásnak" tekinthetjük azt is, hogy Jamesnek a törté­
net végén vesznie kell. Hiszen rendes, romantikus ifjúhoz méltat­
lanul kizavarja Madge-t a házából, azaz hangsúlyozottan elutasítja 
a rejtélyest, a titokzatost. Ma, némi pszichologizálással, azt mond­
hatnánk: a racionalitáson túli, negatív aspektusát nem fogadja el, 
csak a szépet, a jót (a szilfidet) akarja, és azt is úgy, hogy nagyon 
is földi gondolkodás szerint „megszerezné" magának. Megsérti 
a kezdetben egyébként nem sok vizet zavaró, inkognitóban lévő 
boszorkányt, s ezzel éppen a mesék örök törvénye ellen vét („ha 
öreganyádnak szólítottál volna..."). Meg kell halnia a banya telje­
sen logikus bosszúja révén, éppen a szilfíd iránti irracionális sze­
relme miatt. Ráadásul úgy, hogy előtte még végignézheti, hogyan 
veszik el mindaz, ami számára fontos: hogyan hal meg karjaiban

manyelve ettől kezdve nagyon gyorsan gazdagodott. Míg addig 
a magas lábujjhegyen kivitelezett pózokat csupán pillanatokra le­
hetett megtartani, ezután már hosszabban, a közönség számára 
jól láthatóan, ráadásul átéléssel sikerülhetett. Az akrobatikus mu­
tatvány helyére a könnyedséget sugárzó, elegáns spicctánc lépett. 
A mozdulatok lágy folyamatossága a levegőben úszás illúzióját 
adta: a koreográfia költészettel, az előadásmód „gráciával", „röp­
ke, játszi igézettel" telt meg.

A szilfidben sok a pantomim, azaz pontosabban a tánccal szinte 
egyenértékű, zenei kíséret mellett zajló színészi játék. Ez azonban 
még nem a későbbiekben megmerevedő, technikai bravúrok fi- 
togtatására szakosodott balett üres, mutogatós pantomimja, ha­
nem még érzelmekkel telített színjátszás. A csoportos és páros 
karaktertáncok (itt: skót) az egzotikumot, valamint a „földi" ele­
met képviselik. A „valódi" lányok (közöttük Effie, James menyasz- 
szonya) nem is viselnek spicc-cipőt.

a szilfíd és hogyan vezeti oltár elé volt menyasszonyát korábbi ri­
válisa. A természetfeletti világhoz nem tartozhat, a földi közösség 
pedig már nem keresi, lemondtak róla: szomorú, de a mese végén 
rendnek kell lennie.

Beleszeretni egy mások számára láthatatlan tündérbe, feladni érte 
mindent és követni őt az erdő mélyére: milyen szép metaforája 
ez a megőrülésnek. A banya diadala a darab végén a kortársak 
számára intő jel lehetett: a szilfidek, viliik és hasonlók maradjanak 
elérhetetlenek, érinthetetlenek. „Vágyódásod örök, de be nem 
teljesedhet -  hogyan ne cselekedj, ha jót akarsz, néző." Mielőtt 
tehát tényleg csak mesének, regének és hasonló badarságnak mi­
nősítenénk, s a jelenlegi balett-technika ismeretében lekicsinyel­
nénk A szilfidet, ezt a több mint 150 éves mesterművet, álljunk 
meg egy pillanatra, és gondoljunk bele, mit jelentett kora embe­
rének és mi mindent őrzött meg számunkra. Tekintsük egy letűnt, 
csodálatos kor lenyomatának és tiszteljük mint „élő legendát".
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„ A kísértés mindig körülleng bennünket 
néhányan engednek is neki"

MAINA GIELGUD, A HÍRES BRIT BALERINA ÉS KOREOGRÁFUS MINDENT 

ÚJRAGONDOLÓ MŰVÉSZ, MÉGIS KÉTELY NÉLKÜL RAGASZKODIK A TRADÍ­

CIÓKHOZ. EZ VEZETTE AKKOR IS, AMIKOR AZ EREDETI BOURNONVILLE- 

KOREOGRÁFIÁHOZ KÖZELI MŰVET ÁLLÍTOTT SZÍNPADRA A BUDAPESTI 

BEMUTATÓN. A MESTERNŐ, AKIT CSALÁDJA MINDKÉT ÁGÁRÓL (ÉDES­

ANYJA GORDON ZITA MAGYAR SZÍNÉSZNŐ, APAI NAGYBÁTYJA SIR JOHN 

GIELGUD BRIT SZÍNÉSZLEGENDA) ELISMERT MŰVÉSZEK VETTEK KÖRÜL, 

NAGYRA ÉRTÉKELI A TÁNCOSOK SZEREPFORMÁLÓ KÉPESSÉGÉT ÉS EZT 

A NEMZETI BALETT TÁRSULATÁBAN BŐSÉGGEL MEGLELTE.

Braun Anna in te r jú ja  Maina G ie lgudda l I Fotó: H erm an Péter

Egészen pontosan mit tartott meg az eredeti koreográfiából, 
mintegy 180 évvel a bemutató után?
Tizenévesen olyan szerencsés voltam, hogy táncolhattam az 
egyik szilfidet a nagyszerű dán koreográfus, Erik Bruhn darabjá­
ban, amelyben ő maga játszotta James szerepét, partnerét pedig 
Rosella Hightower alakította. Később már a főszerepet táncol­
tam, amikor Rosella volt a koreográfus. Az ausztrál balett igaz­
gatójaként a nyolcvanas évek közepén meghívtam Bruhnt, hogy 
állítsa színpadra nálunk is A szilfidet. Természetesen amikor én 
kerültem koreográfusi szerepbe, ezeknek a nagyszerű élmények­
nek a hatása alatt dolgoztam. A darab az évek alatt nagyon keve­
set változott. Lépésről lépésre -  és gesztusról gesztusra -  szinte 
ugyanazt a Bournonville-verziót lehet látni a színpadon. Ez a ba­
lett éppoly időszerű ma, mint bármikor -  és mindaddig az is lesz, 
amíg élnek emberek a földön, akik arra vágynak, amit nem kap­
hatnak meg. Követik azt, tekintet nélkül arra, hogy elveszíthetik 
amijük van. A kísértés mindig körülleng minket, néhányan pedig 
engednek is neki.

Mit jelent a romantika ebben az értelemben?
Azt, hogy ez a stílus a szereplőket éterivé, földöntúlivá varázsolja. 
Ha a művész azonosul a szereppel, akkor képes önmaga lenni, és 
hitelessé válni a néző számára. Ezért rengeteg időt töltök azzal, 
hogy a táncosokkal együtt találjam meg azokat a mozdulatokat, 
amelyekben ők természetesek tudnak maradni, mégis úgy, ahogy 
az a litográfiákon látszik, ahogy az generációról generációra száll. 
Grisitől Tagi ionin keresztül Pavlováig, Karsavináig, Alonsóig vagy 
éppen Markováról Fraccira és Jevdokimovára. Mindenkinek meg 
kell találnia az utat önmagához, tisztelve a tradíciót -  csak így ma­
radhat a mai néző számára is érthető és szerethető ez a balett.

Vajon miért kezdték használni a spicctechnikát? Nem volt ez 
eltúlzott nehezítés a kor táncosai számára?
Nem! Egészen biztos, hogy azért tették spiccre a művészeket, 
mert így sokkal könnyebbnek, légiesebbnek tűntek. Az első fel­
vonásban a szereplők karaktercipőben táncolnak, amikor földhöz 
ragadt, valóságos emberekként léteznek az esküvői jelenetben.

Az jól érzékelhető, hogy ez a balett nagyon intenzív, de tech­
nikailag is nehéz?
Nem elég hozzá elsajátítani és megérteni a romantikát, elenged­
hetetlenül szükséges az is, hogy a táncos ismerje a Bournonville- 
stílust, ami egy iskola. A könnyedség élményét kell közvetítenie 
a néző felé, azt kell sugallnia, hogy minden mozdulat egyszerű és 
lágyan úszó. A dán operaház nagyon kicsi volt, a szereplők nem 
mozoghattak túl sokat a színpadon, nagyon sok ugrást, emelést 
kellett megvalósítaniuk. A szilfid jó táncosokat és nagyon jó színé­
szeket igényel, legfőképpen Madge karaktere. A boszorkány sze­
repet táncolhatja férfi és nő egyaránt. Madge a motorja a legtöbb 
akciónak, ő mozgatja a szálakat. A második felvonásban pedig 
a tündérek akkor lehetnek meggyőzők, ha biztosak az alaptech­
nikában, mindeközben bájosak és stílusosak. A főszereplőnek, 
a szilfidnek pedig egészen különleges érzékenységgel kell táncol­
nia. Egyszerre kell éreznie és érzékeltetnie a romantika stílusje­
gyeit. Tökéletesen kell ugrania, nagyon erős és pontos lábmunká­
val dolgoznia, gyöngéden flörtölnie, nagyon finoman csábítania.

Édesanyja magyar színésznő volt. Elmesélné nekünk, persze 
amennyire meg lehet ezt fogalmazni, hogy milyen hatással 
volt ő a gyerekkorára, a nőiségére, a táncára?
Nem igazán tudom felmérni a befolyását... Biztosan vannak ben­
nem is magyar karakterjegyek. Ismeri a híres mondást a magya­
rokról, nem? Ha kidobod őket az ajtón, visszamásznak az ablakon! 
De komolyra fordítva a szót, nagyon sokat alakított rajtam, hogy 
nagyszerű színészek vettek körül a család mindkét oldaláról. Sze­
rintem ezért is nyűgöz le ilyen nagyon a táncművészet színészi ol­
dala -  de nem csak a mozgás, a szavak kifejező ereje is. Imádok 
jó darabokat nézni nagyszerű színészekkel. Rettenetesen élvezem 
azt is, ha absztrakt baletten dolgozhatok, amit így hívnak, de szá­
momra egyáltalán nem „absztrakt". Visszatérve édesanyámhoz: 
a karrierem elejétől kezdve kulcsszerepet játszott. Mindig megtett 
mindent azért, hogy a legjobb mesterekkel, tanárokkal dolgozhas­
sak, tanácsot adott, de soha nem avatkozott be, ha társulatot vál­
tottam. Mindeközben ő volt a legvehemensebb kritikusom, ami 
nemcsak rengeteg módon segítette a munkám, de még azt is meg­
tanította, hogyan viseljem el, ha a kritikákat nem a szeretet vezérli.
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É l e t i  s z e re le m ! h a lá l
JIRÍ KYLIAN CSEH KORTÁRSTÁNC-KOREOGRÁFUS, A STUTTGART BALETT EGYKORI ÁL­

LANDÓ ALKOTÓJA, VALAMINT A NEDERLANDS DANS THEATER KORÁBBI MŰVÉSZETI 

IGAZGATÓJA MÁR EDDIG IS GAZDAG ÉS KEREKNEK MONDHATÓ ÉLETMŰVET HOZOTT 

LÉTRE. AMIT TÁNCBAN EL AKART MONDANI, AZT MEGTETTE -  LEGALÁBBIS ÍGY VÉLI. ÚJ 

MŰVÉSZI KORSZAKÁNAK ELSŐ DARABJÁVAL, AZ EAST SHADOW-VAL ÉRKEZETT A BUDA­

PEST TÁNCFESZTIVÁLRA ÁPRILISBAN. A HAZAI ELŐADÁS A MÁSODIK EURÓPAI HELYSZÍN 

VOLT A TAVALYI, JAPÁN PREMIERT KÖVETŐEN. A MŰ GONDOLATISÁGA ÉS KOMPLEX LÁT­

VÁNYVILÁGA MESSZE TÚLMUTAT AZ EDDIGIEKEN. AZ ÉLET ÉS A HALÁL SZÍNJÁTÉKA.

Simon Is tván  exk luzív  in te r jú ja  JTrí Ky liá n n á l. I P o rtré fo tó : Dúsa Gábor
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Azon gondolkodtam, hogy vajon honnan származik, és mit 
jelképez az a maszk, amit a portrén a kezében tart.
Ez a halál jelképe, egy velencei halotti maszk. A pestis idejéből 
származik, amikor a fekete halál Velencében sok ezer ember éle­
tét követelte. Nagyon népszerű álarc, amit a karneválon használ­
nak. És persze, mi az egyetlen bizonyosságunk, amink van?

A halál?
Nem. Az élet és a halál. Most életben vagy, de biztosan meg fogsz 
halni. Ez az egyetlen dolog, amire biztosan számíthatsz, semmi 
másra. Minden más nagy kérdőjel. Másrészt, a maszk olyan esz­
köz, amely felszabadít. Az álarcot viselő olyan dolgokat is meg­
tesz, amiket egyébként soha. Még az egyház is megadta az embe­
reknek a lehetőséget, hogy karneválokat tartsanak. Mert ilyenkor, 
maszk mögé bújva, olyan bolondos dolgokat cselekedtek, amiket 
nappal, a saját arcukat vállalva nem mertek volna véghez vinni. 
Ebből a játékból ered a színház is.

Az ön számára ezt jelképezi a maszk?
Jelképezhet színházat is. Az a lehetőség, hogy valaki mássá vál­
hatunk, a művészet legszebb része. Szóval a maszk az átváltozás 
szimbóluma. Ez csodálatos érzés. Mindenkinek vannak fenntartá­
sai önmagával szemben. Lehet, hogy nem szeretem az orromat, 
a fülemet, az államat, de amikor eltakarom az arcom, akkor valaki 
más lehetek. És ez csodálatos dolog.

Úgy látom, koreográfusként önnek a halál és a szerelem 
a két fő témája. Egyetért ezzel?
A valaha készült összes alkotásom a szerelemről és a halálról szól. 
De a műveim valójában nemcsak ezekről, hanem az életről is 
szólnak. Ez egy háromszög. A szerelem és a halál önmagában nem 
elég érdekes. Nemrég láttam a neves irodalmárral, Marcel Reich- 
Ranickivel készült utolsó interjút. A lengyel-zsidó származású tu­
dós Németországban élt, nemrég halt meg. Arról beszélt, hogy 
hihetetlen, mennyi minden szerepelhet az irodalmi művekben. 
A  szerzők a legkülönfélébb eseményekről írnak, de mégis, ha 
a lényeget nézzük, mindegyik alkotás a szerelmet és a halált érinti. 
Szóval örülök, hogy ezzel a gondolattal nem vagyok egyedül.

A szerelemhez szorosan kapcsolódik az élet is.
Igen, de a szerelemre nem csak romantikus vagy erotikus értel­
mében gondolok. Természetesen úgy is, de a vágy bármire irá­
nyulhat. Ez lehet a tánc, a színház, a művészet, a természet vagy 
akár a pokol. Bármi, ami magával ragad és érdeklődővé, igazi, élő 
emberi lénnyé tesz. Ez többszörösen összetett dolog.

De ha azt hallja, hogy szerelem az első látásra, akkor mi jut 
eszébe?
Te voltál már szerelmes első látásra?

Igen, legalábbis hiszek benne, hogy igen. Nem tudom, hogy 
valójában tényleg megtörtént-e. Valószínűleg ez az a kérdés, 
amit szeretném, ha megválaszolna. Mit gondol, ez egy illúzió, 
vagy létezhet mélyebb transzcendens kapcsolat, amit egy 
személy egy másik iránt azonnal megérez?
Tudod, néha a szerelemnek semmi köze ahhoz a másik ember­
hez, akit meglátsz. Rólad szól. Néha megtörténik, hogy nyitott, 
sebezhető állapotba kerülsz. Ilyenkor azért leszel szerelmes abba 
az emberbe, akit éppen meglátsz, mert készen állsz rá. De lehet­
ne az valaki más is. Ezt gondolom. Persze vannak olyan találkozá­
sok, amikor egy másik ember karizmája -  vagy akár egy alkotásé 
-  megérint. Ezt nem tudom jobban leírni. Nem is kell látnom őt, 
érzem a másikat. Olyan a kisugárzása, ami iránt fogékony vagyok. 
Egy kiállításon megtörténik velem, hogy nem látom a képet, de 
érzem a karizmáját, ami árad belőle. Megfordulok és érzékelem, 
hogy olyan nyelven beszél hozzám, amit megértek. Szavakkal ne­
hezen lehet megfogalmazni. Szinte metafizikai élmény.

A Stuttgart Ballet, ahonnan az ön pályafutása is elindult, nagyon 
különleges hely lehetett, mert olyan koreográfusokat adott a vi­
lágnak, mint William Forsythe, John Neumeier, Uwe Scholz és 
még folytathatnám. Mi volt a titka az ottani légkörnek?
John Cranko. Az együttes alapítója, igazgatója és koreográfusa. 
Egy igazi reneszánsz ember, rendkívüli tudással. Intelligens volt és 
nagyon művelt. Sokat olvasott, minden művészeti ág érdekelte. 
Valódi mágnesként maga köré gyűjtötte az inspirált embereket, és 
ez tette őt igazán nagyszerűvé. Figyelemre méltó egyéniség volt.
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Ha arra gondolok, hogyan közelít a színházhoz, a koreografá­
láshoz, ön is reneszánsz karakternek tűnik. Ha nem tudnám, 
hogy kortárs művész, azt hinném, hogy egy humanista nemes­
ember, egy Medici, aki minden iránt nyitott. Számomra még az 
ön külső megjelenése, a szakálla is ezt a benyomást erősíti. 
Ezért a kérdésért még számolunk... (nevet). Amikor kiváló rene­
szánsz személyiségekre gondolunk -  legyen az egy Medici vagy 
Leonardo da Vinci nem szabad elfelejtenünk, hogy mind poli­
hisztorok voltak, sok mindenhez értettek. Gyakorlatilag mindent 
tudtak, amit abban az időben tudni lehetett. Ez ma már teljes­
séggel lehetetlen. Az utolsó ilyen karakter Leibniz volt, a 18. szá­
zadban. Manapság az egyes ember a tudománynak csak parányi 
részletét ismeri, például a fizika, a biológia meghatározott terü­
letét. Ezért ma sokkal nagyobb mértékben függünk egymástól. 
Készítettem egy filmet, amelyben piramist emeltem egykori szü­
lőházam bútoraiból. Az édesanyám betöltötte századik évét, ki 
kellett költöznie a lakásból, és mivel többé nem volt szükségünk 
ezekre a tárgyakra, felhasználtam őket. Az egyik szereplő mezte­
lenül mászik fel a bútorhegyre. Csúnya, régi tárgyak a boldog régi 
békeidőkből, az 1880-as, 1890-es évekből. Sötétek és félelmete­
sek. El tudjátok képzelni, hogy hány ember élt közöttük? Hányán 
ültek a székeken, az asztaloknál? Mennyien nyitották ki a kreden- 
cet? Ezer és ezer embernek volt köze hozzájuk. Hogyha alaposan 
megnézzük az egyik asztalt, a lába alsó részén fém védőborítás 
található. Van elképzelésed arról, hogy hány ember munkája kel-

Egy biztos. A  hajviselettel és a szakállal könnyen átalakíthatod az 
arcod. A többi módszer drága és fájdalmas.

Mit gondol a táncművészet jövőjéről?
A tánc egyike azon művészeti ágaknak, amely vonzást gyakorol­
hat a többire. Új utakat kell keresni, ki kell vinni a színházból kü­
lönböző új helyszínekre: galériákba, múzeumokba. Vannak erre 
próbálkozások.

Más művészeti ágak folyamatosan keresik a lehetőségét 
annak, hogy újfajta kapcsolatot építsenek ki a közönséggel. 
A táncművészet kevésbé, valahogy késésben van. Mit gon­
dol, mi ennek az oka?
A tánc legnagyobb problémája, hogy korábban nem voltak esz­
közök a leírására. Az irodalomnak, a zenének, a szobrászat­
nak, a festészetnek, az építészetnek régebbi a dokumentációja. 
A tánc ugyan a legősibb és legszemélyesebb művészeti ág, de az 
alkotásokat nem rögzítették, elvesztek. Ez arra kényszerít min­
ket, hogy újra és újra felfedezzük. A másik, hogy a táncművé­
szet alkotásainak azonnal sikert kellett aratniuk. Ha én zeneszer­
ző vagyok, és mondani szeretnék valamit, amit az emberek nem 
értenének meg ma, de talán értékelik ötven vagy száz év múl­
va, akkor megkomponálom a művemet, és beteszem a fiókba. 
A tánc azonban a jelenben történik. Nem lehet olyan koreog­
ráfiát készíteni, amit most talán még nem fogadnak el, száz év

...a maszk olyan eszköz, amely felszabadít.

Az álarcot viselő olyan dolgokat is megtesz, 

amiket egyébként soha.
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lett ennek a kis részletnek az elkészítéséhez? A  mai világunk egyik 
problémája, hogy olyan tárgyakkal vesszük körbe magunkat, ami­
ket nem értünk. A reneszánsz korában olyan világban éltek az 
emberek, amit értettek és átláttak.

A 21. században már nem sok férfi visel szakállat. A táncmű­
vészekre pedig egyáltalán nem jellemző. De mintha a kore­
ográfusok között nagyon gyakori lenne. Mit gondol, ez vajon 
miért lehet?
Tekintélyt ad! Egyszer Maurice Béjart-ral reggeliztem egy tokiói ho­
telben, és feltűnt, hogy kék a szakálla. Szóltam is neki. A fenébe -  
mondta - , vettem egy hajfestéket az üzletben, azt gondoltam, hogy 
fekete. Nem -  mondtam - tulajdonképpen kék. De egyébként is, 
miért van szükséged arra, hogy befesd? Azt válaszolta, hogy a haja 
nagyon fekete, de a szakálla ősz. Ezért mindenki azt hiszi, hogy hi­
úságból festi a haját. Ha befesti a szakállát, akkor békén hagyják. 
Nem is tudom, sok koreográfusnak nem volt szakálla. Robbinsnak 
volt George Balanchine-nak, MacMillannek, Roland Petit-nek, Billy 
Forsythe-nak, Crankónak nem volt. Ő mondjuk, próbált szakállat 
növeszteni, de nem vált be, mindig viszketett neki. Pina Bauschnak 
sem volt szakálla...

múlva azonban igen. Egészen az utóbbi évtizedekig, a táncalko­
tás hagyományos módja miatt, azonnali sikert kellett aratni. Nem 
volt ildomos avantgárd dolgokkal kísérletezni, remélve, hogy száz 
év múlva helyük lesz majd. Ez nagy hendikep a tánc számára. 
A festészet, az irodalom, a zene sosem volt ilyen nyomás alatt.

Mit gondol, mi tette lehetővé mégis bizonyos művek fennma­
radását évszázadokon keresztül? Főleg a klasszikus balet­
tekre gondolok.
Szerintem nem élték túl. Mindegyiket folyamatosan változtatták. 
Ha látnád az eredeti SziIfidet vagy A hattyúk tavát, megdöbben­
nél, nem ismernéd fel a darabot.

Gondolt már arra, hogy a nagy, klasszikus balett-történetek 
egyikét újraalkotná?
Nem, soha. Nem vagyok történetmesélő típus. A darabjaim in­
kább táncban elmondott költemények.

A Jirí Kyliánnal készült interjú videováltozatát
„Choreography & catharsis” címmel itt nézhetik meg:
http://youtu.be/pEmq I bGeLSU
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IN JU R Y  CO ACHING
-  a legrövidebb út vissza a színpadra
Szöveg: Hatala Boglárka

Mozgásszervi probléma esetén a gyógyítás és rehabilitáció célja 
hagyományosan az, hogy a páciens az alapvető, hétköznapi élet 
szempontjából lényeges feladatait újra képes legyen elvégezni fáj­
dalommentesen. Ha egy professzionális táncos vagy az erre a pá­
lyára készülő növendék megsérül, megbetegszik, a folyamat itt 
még nem ér véget. Ha egy balerina futni, lépcsőzni, ugrani már 
fájdalom nélkül tud, az nem jelenti azt, hogy a spicctechnikára is 
készen áll. A gyógyulás a funkcionálisan teljes, tehát a tánc szem­
pontjából „teljesítőképes” állapot, az erőnlétre, terhelhetőségre 
nézve pedig a sérülést megelőző szint újbóli elérése. Korábban 
világszerte az volt a jellemző, hogy a táncművészeket ebben az 
utolsó szakaszban magukra hagyták, és mindössze annyi instruk­
ciót kaptak, hogy „fokozatosan” térjenek vissza a munkába. Van, 
akinek tapasztalati úton sikerült megtalálnia a jó megoldásokat, 
sokaknak azonban nem volt ilyen szerencséjük. Ez gyakran kró­
nikus sérülésekhez, felesleges fájdalmakhoz, elhúzódó betegállo­
mányhoz vezetett, mert nagyon nehéz eldönteni, hogy a fokoza­
tosság jegyében mely technikai elemet mikor és hogyan kell újra 
elkezdeni, mennyi időt kell a tréninggel tölteni naponta, s hogyan 
emelhető ez az időtartam.

A hagyományos rehabilitáció befejeződése és a tánc szempont­
jából problémamentes kondíció elérése közötti távolság áthida­
lására szolgál az injury coaching. A módszer a kiinduló egészség- 
ügyi problémát figyelembe véve, célirányosan támogatja a tánc­
művészt, aki szakember vezetésével, tudatos munkán keresztül 
biztonságosan, és a lehető leggyorsabban érheti el az előadói 
csúcsformáját, elkerülve a rossz beidegződéseket, a felesleges 
kockázatokat és fájdalmakat. A segítő coach lehet speciálisan

képzett balettmester vagy táncpedagógus, gyógytornász, injury 
coachingra szakosodott tréner, pilates vagy gyrotonic instruk­
tor. Ha a szakembernek inkább egészségügyi háttere van, akkor 
az injury coaching a rehabilitációhoz kapcsolódik szervesen, éles 
átmenet nélkül, ha a coach táncpedagógus, akkor pedig inkább 
a szakmai munkához kötődik. Az optimális helyzet az, ha a tán­
cossal a sérülése után olyan team dolgozik, amely végigkíséri 
a művészt egészen az első színpadi munkára való felkészülésig.

4

Többféle mozgásforma is alkalmas eszköz lehet injury coachingra: 
egy képzett szakember kezében megfelelő maga a klasszikus ba­
lett, több modern rendszer (pl. Graham), a Bérezik- és a Dévény- 
módszer. Használhatók speciálisan összeválogatott sportelemek, 
a korábban említett pilates, gyrotonic, akár a floor barre, a jóga, 
a thai-chi stb. is, de a tréning -  legkésőbb az utolsó fázisban -  di- 
rekt technikai átvezetést tartalmaz abba a táncstílusba, amelyet 
a páciens gyakorol. A folyamat fontos része az alignment korrek­
ciója és a legfontosabb technikai elemek átvizsgálása egészségvé­
delmi szempontból, a mozgáshatárok visszaállítása, majd pedig az 
erőnlét és az állóképesség fejlesztése. A rehabilitáció jellemzően 
egyéni órákon zajlik, néha kis csoportban, ha hasonló problémá­
val küzdő táncosokról van szó. Ideális a heti 4-6 alkalom. A meg­
felelő időben átfedésbe kerül a tánctréninggel, és lassan, szaka­
szosan váltják ki egymást. Az injury coaching alatt fontos, hogy 
az aktuális probléma megoldásán túl felderítsük azokat a rizikó- 
faktorokat, amelyeket kiküszöbölve a jövőbeli sérülések esélye 
csökkenhet. A coachnak életvezetési segítséget, pszichés támoga­
tást is nyújtania kell, mert sokak számára a sérülés utáni időszak 
a legkritikusabb periódus.
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A kétarcú herceg:
most elégedett vagyok

LEBLANC GERGELY GYEREKKORA ÓTA IS­

MERI A SZÍNPADI LÉT NEHÉZSÉGEIT HISZEN 

NÉPSZERŰ ELŐADÓMŰVÉSZ CSALÁD TAG­

JA. ADOTTSÁGAI RÉVÉN NEM VOLT KÉRDÉS, 

HOGY TÁNCOSSÁ KELL VÁLNIA. NOHA EZT 

Ő ISMERTE FEL A LEGKÉSŐBB. HUSZONEGY 

ÉVES, DE MÁRIS AZ OPERAHÁZ LEGFIATA­

LABB MAGÁNTÁNCOSA. A HÁZ ÚJ KAMPÁ­

NYÁNAK KÉTARCÚ HERCEGE. A TÁNC VILÁG­

NAPJÁN AZ ÉVAD LEGJOBB PÁLYAKEZDŐ 

TÁNCMŰVÉSZÉVÉ VÁLASZTOTTÁK.

Kozér A lexandra  in te r jú ja  Leb lanc G e rg e llye l. 

P o rtré fo tó : Makai E sz te r

LtBLA^C

*

A legtöbb előadóművész szülő félti a gyerekét attól, hogy a 
táncos pályát válassza. Önt viszont a tiltakozása ellenére 
íratta be az édesanyja tízévesen a főiskolára.
Valóban később alakult ki bennem a motiváció, hogy táncos le­
gyek. Ahogyan a legtöbb fiút, engem is az édesanyám íratott be 
a Táncművészeti Főiskola kezdő évfolyamába. A lányokban sokkal 
hamarabb kialakul a balett iránti szenvedély, mint a fiúkban. Apu­
kám féltett a pályától, mert harminc éven keresztül a saját szemé­
vel látta az Operaházban, hogy milyen nehéz a balettművészek 
élete. A szüleim idővel, a sikereim láttán kaptak visszaigazolást, 
hogy jó döntést hoztak, amikor erre a pályára tereltek. Ám nagy 
kockázatot vállal az, aki balett-táncosi karriert szán gyermekének. 
Kilenc-tíz éves korunktól felnőttként kezelnek minket, rengeteg 
áldozatot hozunk, mindezt egy kivételesen gyönyörű, művészi 
élet reményében, amelynek megvalósulásához azonban rengeteg 
munkára, szerencsére, kitartásra és alázatra van szükség.

Tizenhét évesen, egy esztendőn át a londoni Royal Ballet 
Schoolnak lehetett az ösztöndíjasa. Milyen tapasztalatokat 
szerzett?
Azt a lehetőséget a lausanne-i balettversenyen nyertem, és meg­
pályáztam hozzá egy Erasmus-ösztöndíjat is. Nem igazán váltot­
ta be a hozzá fűzött reményeket. Londonban a balett-technikát 
nagyon precízen oktatják, de nem volt elég alkalmunk a színpadi 
gyakorlat megszerzésére.
A Magyar Táncművészeti Főiskola rengeteg előnnyel rendelkezik. 
Saját színházterme van, s rendszeresen szervez gálákat, fellépé­
seket. Folyamatosan táncoltunk, külföldi kurzusokra, versenyekre 
jártunk. Mindez óriási lehetőség a hallgatók számára, hiszen így 
hamar megismerkedhetnek a színpad nehézségeivel, gyakorlati 
tudást szerezhetnek. A londoni évem azonban rávilágított arra, 
mit is akarok igazán. Amikor hazajöttem, tudtam, hogy az Opera­
ház színpadán szeretnék karriert építeni.
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Amikor hazajöttem, tudtam, 

hogy az Operaház színpadán 

szeretnék karriert építeni.

Tizenkilenc évesen szerződtették, és rögtön az első évben 
szólószerepeket táncolt. Huszonegy évesen pedig a társulat 
legfiatalabb magántáncosa lett.
Tánckari szerepeim mellett már az első évben nagy lehetőségeket 
kaptam: herceg lettem A diótörőben, Lucentio A makrancos Katá­
ban, s a címszerepek is követték egymást Az elmúlt két évben talál­
koztam Jirí Kylián és Robert North koreográfiáival. Legutoljára pedig 
a Trójai játékokban táncoltam, amelynek mozgáskultúrája kezdetben 
idegen volt a számomra, de hamar azonosulni tudtam vele.

Legutóbbi címszerepe Rómeó a Seregi-féle koreográfiában. 
Mi a legnehezebb ebben a figurában?
Azon túl, hogy kemény fizikai erőnlétet igényel, jelentős színészi 
feladatot is jelent. Ennél a szerepnél ugyanazt tapasztaltam, amit 
Lenszkij betanulásakor: számomra szokatlanul nagy hangsúlyt kel­
lett fektetni a színészi játékra. Legalább annyit foglalkoztam a kife­
jezések gyakorlásával, mint a tánc technikai részével. Még inkább 
megnehezítette a feladatot, hogy nemcsak az arcomnak kellett 
megjelenítenie az indulatot, hanem az egész testemnek. Ha dühös 
vagyok, akkor azt a színpadon az egész testemmel kell kifejeznem.

Bár ön nagyon fiatal és sikeres, ez egy rövid pálya, rengeteg 
terheléssel, veszéllyel és sérüléssel. Van a tarsolyában B terv? 
Sajnos én a saját bátyámon láttam, hogy ez a pálya valóban csak 
egyetlen hajszálon múlik.
Ő tizenhat évesen hagyta abba a táncot, pedig már nagyon korán 
kiemelkedett az évfolyamából, s szép sikereket ért el. Balett-ter­
mi baleset törte derékba a karrierjét: egy ugrásnál hatalmas darab 
szakadt le a sípcsontjából. A műtét után két évig még próbálko­
zott a gyógyulással, de teljesen sosem épült fel. Csavart fúrtak 
a lábába, így bizonyos pozíciókban nem tud letérdelni, és súlyt 
helyezni rá. Úgy döntött, inkább pályát módosít. Most egyetem­
re jár, gazdaságtudománnyal foglalkozik. Még fiatal volt, amikor 
váltania kellett, így ha nagy nehézségek árán is, de végül sikerült 
új célokat találnia. Ezzel azonban nehéz lelkileg megküzdeni. Az 
én pályám szintén rövid, muszáj tudatosan készülnöm a későbbi 
életemre is. Jelenleg nagyon elégedett vagyok, de folyamatosan 
töröm a fejem azon, hogy mihez kezdek majd a tánc után. Min­
denképp olyan dologgal szeretnék foglalkozni, amit százszázalé­
kos szenvedéllyel tudok végezni.
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A FÜLÖP VIKTOR-ÖSZTÖNDÍJ IDEI KITÜNTETETTJE ALKOTÓMŰVÉSZ KATEGÓRIÁBAN 

PIRÓK ZSÓFIA FLAMENCOTÁNCMŰVÉSZ. MINDÖSSZE EGYÉVES VOLT, AMIKOR ÉDES­

ANYJA, LIPPAI ANDREA LÁBSÉRÜLÉS M IATT A KLASSZIKUS BALETTŐL ELBÚCSÚZ­

VA, A FLAMENCÓVAL KEZDETT FOGLALKOZNI. TIZENHAT ESZTENDŐSEN HATÁROZ­

TA EL, HOGY KÖVETI PÉLDÁJÁT, ÉS NOHA A MAGYAR TÁNCMŰVÉSZETI FŐISKOLA 

NÉPTÁNCMŰVÉSZ SZAKÁRA IS FELVETTÉK, TANULM ÁNYAIT INKÁBB A SEVILLAI 

CONSERVA TORIO PROFESIONAL DE DANZÁBAN FÖLYTATTA, AHOL EGYETLEN KÜLFÖL­

DIKÉNT TAVALY DIPLOMÁZOTT. ELSŐ ÖNÁLLÓ ESTJÉVEL, A COLORES DE MUJERRELAZ 

ELMÚLT ÉVBEN GYŐRÖTT, A IX. MAGYAR TÁNCFESZTIVÁLON ÉS BUDAPESTEN, A MOM 

KULTURÁLIS KÖZPONTBAN MUTATKOZOTT BE.
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Rögtön a harmadik évfolyamba került Sevillában. Min múlott 
a sikeres kezdés?
Leginkább a jó alapokon, amelyeket édesanyámnak köszönhetek, más­
részt a tizenhárom éves koromtól megszerzett színpadi rutinomon.

Milyen speciális módszerrel oktatják művészi szinten a fla- 
mencót?
A többféle táncóra mellett drámaóráink is voltak, előadásmó­
dot éppúgy tanultunk, mint a flamenco ének- és gitárelméletét. El­
sajátítottuk azt a kommunikációs rendszert, amelyre a műfaj épül. 
A külföldi, professzionális oktatásnak mindez már szerves része, a ha­
zaiban is érdemes lenne meghonosítani... Lábtechnikája, sajátos rit­
musvilága, kézmozdulatai és kifejezésvilága által teljesen új színt hozna 
a kortárs táncéletbe. Az érzelmek kifejezésére helyezi a hangsúlyt, s 
a flamencóban minden egyes tánc mást és mást fejez ki.

Mitől nevezhető még mindig autentikusnak a spanyol fla­
menco, hiszen a hetvenes évek óta a világszínpadokon már 
kommerciális változatban is hódít?
Mivel a flamenco eredetileg is különböző népek együttéléséből, 
művészetük egymásra hatásából, fúziójából alakult, így nehéz meg­
határozni, hogy mi az autentikus. Jelenleg is folyamatosan fejlődik, 
reagál a világ változásaira, új hangszerekkel és műfajokkal gazda­
godik. Száz év múlva az lesz autentikus, ami ma kortárs. A ritmus, 
a „compas” őrzi az eredeti formát, az ének, a tánc, a zene viszont 
mindig megújul.

Vannak olyan elemei, amelyeket nem tud elsajátítani az, aki 
más kultúrán nevelkedett?
Minden megtanulható, attól függ, hogy mennyi időt és energiát 
fordít rá az ember. Természetesen előnyben van az, aki a flamen­
co természetes közegében él.

A jövőben kizárólag ezzel a műfajjal szeretne foglalkozni?
Most biztosan ez lesz az elkövetkezendő néhány év fő iránya, sze­
retném megvalósítani a saját elképzeléseimet, de emellett más is 
érdekel, hiszen például videókat szerkesztek. A Flamenco Tavasz 
című előadásunk háttér-animációját pedig szintén én készítettem.

A magyar néptánc iránt nincs késztetése?
Nagyon nagyra tartom a magyar néptáncot, igazi unikum. Egyik 
környező országban sem olyan gazdag a folklór, mint nálunk. 
A flamencóhoz hasonlóan mély kapcsolat gyökerezik az ének és 
a tánc között. Lányként viszont nem tudtam kiteljesedni benne. 
Irigyeltem a fiúktól a ritmust, az erőt.

A FlamenCorazónArte Táncszínház tagja. Mennyire egyen­
rangú alkotótársa édesanyjának?
Egyre inkább azzá válók. Először még csak egy szólót koreogra- 
fáltam, aztán kettőt, most pedig már közösen készítünk darabot. 
Idővel szeretnék saját társulattal önálló előadásokat életre hívni. 
Sevillában már van zenészcsapatom, velük mutattam be az első 
darabomat, a Colores de Mújért.

Milyen tervei vannak még?
Nagyon boldog vagyok, hogy megkaptam a Fülöp Viktor tánc- 
művészeti ösztöndíjat, amely óriási segítséget jelent a következő 
új alkotásomhoz. Reményeim szerint októberben mutatom be 
itthon, sok meglepetéssel. Másik tervem, hogy a környező orszá­
gokban élő flamencoművészekből -  akikkel korábban már sikere­
sen dolgoztam -  nemzetközi csapatot hozzak létre.
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MOZDULAT
Be ke László 

Németh András 
Vincze Gabriella

Az 1983-ban induló történet főszereplője 
a balerinának készülő, tizennyolc éves Johanna, 
aki Bukarestben él értelmiségi szüleivel. A  csa­
lád úgy dönt, Magyarországra költözik. Először 
a szülők tudnak átjönni, és a lánynak még legalább 
két évet egyedül kell otthon maradnia, a régi 
viszonyai között új életet kezdeni. Nyomában 
a fortélyos félelem. Készülni a balettvizsgára, az 
érettségire; ottani életük felszámolására. Fel- 
kavaróan őszinte emlékezés a sorsfordító esz­
tendőkről, a felnőtté válásról, a tánc és a balett 
beavató rítusairól, a test függéséről és a sza­
badságról. valamint pontos beszámoló egy ab­
szurd-kegyetlen diktatúra mindennapjairól, nyo­
masztó árnyairól és váratlan derűiről.

Bodor Johanna:

Nem baj, majd megértem

Magvető Könyvkiadó

Budapest, 2014.

224 oldal
ISBN 978-963-14-3170-4

Több mint 40 éve annak, hogy létrejött az első 
táncház, s az egykori szűk szakmai kezdeménye­
zés ma tízezreket vonz világszerte. Az évforduló 
kapcsán megszületett a magyar népzene és vi­
lágzene történetét feldolgozó, átfogó, első olyan 
könyv, amely egyszerre kultúrtörténeti munka, 
szakkönyv és olvasmányos „sztori". Szerzője 
arra vállalkozik, hogy e fotóval gazdagon illuszt­
rált, élményszerű visszaemlékezésekkel tarkí­
tott kötetben a társadalmi, kulturális és zenei 
gyökerek és háttér bemutatásával, az irányza­
tok ismertetésével, a kiemelkedő jelentőségű 
előadók pályafutásának és műveinek értékelé­
sével elősegítse a magyar nép- és világzene sze­
repének, helyének, értékeinek megismerését.,

Jávorszky Béla Szilárd:

A magyar folk története

Népzene, táncház, világzene

Kossuth Kiadó -  Hagyományok Háza 

Budapest, 2013. 288 oldal 

ISBN 978-963-09-7486-8

Két esztendeje az Iparművészeti Múzeumban 
megrendezett konferencián művészet-, peda­
gógia- és tánctörténészek vitatták meg a két 
világháború közti mozdulatművészet kérdéseit. 
A  huszadik század első évtizedeiben Dienes Va­
léria, Madzsar Alice, Szentpál Olga és a többiek 
iskoláinak tevékenységeként a mozdulatművé­
szet egyszerre volt a nemzetközi életreform­
mozgalmak része és a kor társadalmának olyan 
irányzata, amely kapcsolatot tartott a baloldali 
mozgalmakkal, a népművészettel, az avantgárd­
dal és a korszak legjelentősebb szellemi-filozófi­
ai, pedagógiai áramlataival. A  kötetben közölt tíz 
tanulmány e kérdéseket járja körbe, a legújabb 
kutatási eredmények ismertetésével.

Mozdulat -  magyar mozdulatművészet 

a korabeli társadalom és művészet tükrében 

Szerkesztette: Beke László
-  Németh András -  Vincze Gabriella 

Gondolat Kiadó, Budapest, 2013. 210 oldal 
ISBN 978-963-693-501-6

Balett különlegességek az Uránia mozivásznán URANIA
N E M Z E T I F IL M S Z ÍN H Á Z

Július 5.17:00
Lera Auerbach: A kis hableány 

A San Francisco Balett előadása

Augusztus 3.17:00
Antonio Gades: Carmen (flamenco-balett) 

A Teatro Real Madrid előadása

Augusztus 24.17:00
Hacsaturján: Spartacus 

A Bolsoj Balett előadása

Jegyek kaphatók a helyszínen és a Jegymester hálózatában. Tel: 486-34001 URANIA~NF.HU | H / U raniaB udapest
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B o zs ik  Y ve tte  T á rsu la t 
F renák  Pá l T á rsu la t 

Honvéd T á n csz ín h á z  
H o d w o rks 

Duna M űvészeg yü ttes

A 8. Pécsi Nemzetközi Tánctalálkozó létrehozását támogatta:
E.ON a Pécsi Balett kiemelt támogatója, Nemzeti Kulturális Alap, Emberi Erőforrások Minisztériuma, 
Pécs M. J. Város Önkormányzata, Rádió 1, Danubius Hotels Group -  Pécsi Szállodák
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